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ASTURIAS

PRIMA DE POLINIZACIÓN
(B.O.P.A. de 12 de abril de 2017)

EXTRACTO de la Resolución de 31 de marzo de 2017, de la Consejería de Desarrollo Rural y Recursos Naturales, por la que se
autoriza un gasto y se aprueba la convocatoria de ayudas a la Prima de Polinización destinada a los titulares de explotaciones apíco-
las del Principado de Asturias.

De conformidad con lo previsto en los artículos 17.3.b y 20.8.a de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones, se publi-
ca el extracto de la convocatoria cuyo texto completo puede consultarse en la Base de Datos Nacional de Subvenciones (http://www.pap.min-
hap.gob.es/bdnstrans/index).

Beneficiarios. Personas físicas o jurídicas que sean titulares de explotaciones apícolas registradas en el Principado de Asturias que cuenten
con al menos 20 colmenas válidas en el momento de la solicitud y se comprometan a mantener el número de colmenas subvencionadas al
menos hasta el 15 de diciembre de 2017. Además tendrán que haber declarado, antes del 1 de marzo de 2017, al Registro de explotaciones
ganaderas, un censo mínimo de 20 colmenas.

Plazo de presentación de solicitudes. 30 días naturales contados a partir del día siguiente al de publicación del presente extracto en el Boletín
Oficial del Principado de Asturias.

NAVARRA

ADSG
(B.O.N. de 7 de abril de 2017)

EXTRACTO de la Resolución 405/2017, de 28 de marzo, del Director General de Desarrollo Rural, Agricultura y Ganadería por la
que se aprueba la convocatoria de la subvención a las Agrupaciones de Defensa Sanitaria Ganaderas, por la realización de progra-
mas sanitarios de prevención, lucha y erradicación de enfermedades de los animales, del año 2017.

De conformidad con lo previsto en los artículos 17.3.b y 20.8.a de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones, se publi-
ca el extracto de la convocatoria cuyo texto completo puede consultarse en la Base de Datos Nacional de Subvenciones (http://www.pap.min-
hap.gob.es/bdnstrans/index). BDNS (Identificación): 340450.

El plazo para la presentación de solicitudes será de un mes desde la publicación de la presente Resolución en el Boletín Oficial de Navarra.

ASOCIACIONES DE CRIADORES DE GANADO
(B.O.N. de 7 de abril de 2017)

EXTRACTO de Resolución 406/2017, de 28 de marzo, del Director General de Desarrollo Rural, Agricultura y Ganadería por la
que se aprueba la convocatoria para la concesión de ayudas a la conservación de recursos genéticos ganaderos mediante el apoyo a
las asociaciones de criadores de ganado de Navarra, en el año 2017.

De conformidad con lo previsto en los artículos 17.3.b y 20.8.a de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones, se publi-
ca el extracto de la convocatoria cuyo texto completo puede consultarse en la Base de Datos Nacional de Subvenciones (http://www.pap.min-
hap.gob.es/bdnstrans/index). BDNS (Identificación): 340454.

El plazo para la presentación de solicitudes será de un mes desde la publicación de la presente Resolución en el Boletín Oficial de Navarra.
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ARAGÓN

VETERINARIOS DE ADMINISTRACIÓN SANITARIA (DISCAPACITADOS): FIN DE PROCESO SELECTIVO
(B.O.A. de 11 de abril de 2017)

RESOLUCIÓN de 20 de marzo de 2017, del Director General de la Función Pública y Calidad de los Servicios, por la que se decla-
ra finalizado el proceso selectivo para ingreso, por turno independiente para discapacitados, en el Cuerpo de Funcionarios Superiores
de la Administración de la Comunidad Autónoma de Aragón, Escala Facultativa Superior, Veterinarios de Administración Sanitaria. 

Declarar finalizado el proceso selectivo para acceso, por turno independiente para discapacitados, al Cuerpo de Funcionarios Superiores de
la Administración de la Comunidad Autónoma de Aragón, Escala Facultativa Superior, Veterinarios de Administración Sanitaria, quedando
desiertas las dos plazas convocadas por no haber superado el primer ejercicio ningún aspirante. 

Contra la presente resolución, que no pone fin a la vía administrativa, podrá interponerse recurso de alzada ante el Consejero de Hacienda
y Administración Pública en el plazo de un mes contado desde el día siguiente al de su publicación, de conformidad con lo dispuesto en los
artículos 121 y 122 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, y en el
artículo 58.1 del texto refundido de la Ley de la Administración de la Comunidad Autónoma de Aragón, aprobado por Decreto Legislativo
2/2001, de 3 de julio, del Gobierno de Aragón. 

GALICIA

CUERPO FACULTATIVO SUPERIOR DE ADMINISTRACIÓN ESPECIAL: PROCESO SELECTIVO
(D.O.G. de 7 de abril de 2017)

ORDEN de 31 de marzo de 2017 por la que se convoca el proceso selectivo para el ingreso en el cuerpo facultativo superior de admi-
nistración especial de la Administración general de la Comunidad Autónoma de Galicia, subgrupo A1, escala de veterinarios.

El objeto del proceso selectivo será cubrir cincuenta y cinco (55) plazas del cuerpo facultativo superior de administración especial de la
Administración general de la Comunidad Autónoma de Galicia, subgrupo A1, escala de veterinarios, por los turnos de promoción interna y
de acceso libre. El sistema selectivo será el de concurso-oposición.

El número de vacantes reservadas al turno de promoción interna asciende a catorce (14) plazas. 
El número de vacantes reservadas al turno de acceso libre asciende a cuarenta y una (41) plazas.
Las plazas reservadas al sistema de promoción interna que no se cubran se acumularán al turno de acceso libre.
De conformidad con el Decreto 154/2014, de 11 de diciembre, y con el Decreto 34/2015, de 5 de marzo, del total de plazas convocadas se

reservarán cuatro (4) para ser cubiertas por personas con discapacidad con un grado de minusvalía igual o superior al 33 %. Esta cuota de
reserva se aplicará al sistema de acceso libre.

Las personas que deseen participar en el proceso selectivo deberán hacerlo constar en el modelo de solicitud que será facilitado gratuita-
mente en internet y deberán abonar la tasa que esté vigente en el momento de presentarla que exige la Ley 6/2003, de 9 de diciembre, de tasas,
precios y exacciones reguladoras de la Comunidad Autónoma de Galicia, de acuerdo con el procedimiento que se señala en los siguientes
párrafos.

El plazo para presentar las solicitudes será de veinte días naturales, que se contarán a partir del siguiente al de la publicación de esta con-
vocatoria en el Diario Oficial de Galicia (DOG).

II. OFERTAS Y PERSONAL
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LENGUA AZUL: MEDIDAS DE PROTECCIÓN (MODIF.)
(B.O.E. de 12 de abril de 2017)

ORDEN APM/320/2017, de 11 de abril, por la que se modifica la Orden AAA/1424/2015, de 14 de julio, por la que se establecen
medidas específicas de protección en relación con la lengua azul.

Artículo único. Modificación de la Orden AAA/1424/2015, de 14 de julio, por la que se establecen medidas específicas de protección
en relación con la lengua azul. La Orden AAA/1424/2015, de 14 de julio, por la que se establecen medidas específicas de protección en rela-
ción con la lengua azul, queda modificada como sigue:

Uno. La letra a) del apartado 1 del artículo 4 se sustituye por el siguiente:
"a) Los animales de especie ovina o bovina procedentes de las respectivas zonas de vacunación contemplados en los apartados 1 y 2 del artí-

culo 6, así como aquellos que procedan de una zona restringida establecida debido a la notificación de un foco de virus de lengua azul en
territorio nacional, en cuyo caso, fuera de la estación libre de vectores, sólo se autorizará el movimiento si se trata de animales:

1.º Procedentes de explotaciones vacunadas, y
2.º Vacunados frente a los respectivos serotipos o animales menores de 4 meses procedentes de madres vacunadas, y
3.º Transportados en vehículos que deberán ser desinsectados antes de la carga.
No obstante lo anterior, los animales de especies sensibles a la lengua azul procedentes de explotaciones situadas en las zonas restringidas

en territorio nacional establecidas tras la notificación de un foco de lengua azul en un país fronterizo con España, podrán moverse para vida
o sacrificio directamente hacia zona libre o hacia territorio de otros Estados miembros con las condiciones que establece al efecto el
Reglamento (CE) n.º 1266/2007, de la Comisión, de 26 de octubre."

Dos. Se añade un apartado 3 bis en el artículo 6, con la siguiente redacción:
"3 bis. La vacunación frente al virus de la lengua azul de los animales de las especies ovina y bovina mayores de 3 meses de edad será obligato-

ria en el caso de que dichos animales se ubiquen en una zona restringida establecida debido a la circulación del virus en territorio nacional."
Tres. El apartado 5 del artículo 6 se sustituye por el siguiente:
"5. La vacunación frente al serotipo 8 del virus de la lengua azul será voluntaria en aquellos animales mayores de tres meses pertenecien-

tes a las especies ovina y bovina que,
a) Estén ubicados en la zona de vacunación preventiva establecida en el anexo III o,
b) Vayan a ser objeto de movimiento a zona restringida por serotipo 8 en Francia para su lidia o movimientos temporales para participar en

ferias, mercados o exposiciones en este país, y esté previsto su retorno a origen. En este caso la vacunación deberá ser autorizada por la auto-
ridad competente de la comunidad autónoma de origen.

No obstante lo establecido en la letra a), las comunidades autónomas que así lo dispongan podrán establecer que la vacunación preventiva
en su territorio se realice de forma obligatoria."

Cuatro. Se añade una letra d) en el anexo III, con el siguiente contenido:
"d) La Comunidad Autónoma del País Vasco."

Disposición final primera. Medidas específicas de protección en relación con la lengua azul. En el plazo de dos años, evaluada la situa-
ción epidemiológica de la enfermedad de la lengua azul, la eficacia de la lucha frente a los diferentes serotipos del virus que han sido detec-
tados en España, y el control de los movimientos de los animales sensibles, la persona titular del Ministerio de Agricultura y Pesca,
Alimentación y Medio Ambiente aprobará en el plazo de dos años una orden que establezca las medidas específicas de protección en relación
con la citada enfermedad.

Disposición final segunda. Entrada en vigor. La presente orden entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el "Boletín Oficial
del Estado".

GANADO VACUNO DE LIDIA Y CEBO: SEGUROS AGRARIOS
(B.O.E. de 12 de abril de 2017)

ORDEN APM/326/2017, de 4 de abril, por la que se definen las explotaciones y animales asegurables, las condiciones técnicas míni-
mas de explotación y manejo, el ámbito de aplicación, el periodo de garantía, periodo de suscripción y el valor unitario de los ani-
males, en relación con el seguro de explotación de ganado vacuno de lidia, comprendido en el trigésimo octavo Plan de Seguros
Agrarios Combinados.

ORDEN APM/327/2017, de 4 de abril, por la que se definen las explotaciones y animales asegurables, las condiciones técnicas míni-
mas de explotación y manejo, el ámbito de aplicación, el período de garantía, periodo de suscripción y el valor unitario de los ani-
males, en relación con el seguro de explotación de ganado vacuno de cebo, comprendido en el trigésimo octavo Plan de Seguros
Agrarios Combinados.

2. LEGISLACIÓN

I. BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
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VACUNAS CONTRA LA LENGUA AZUL: DISPONIBILIDAD
(B.O.J.A. de 11 de abril de 2017)

ORDEN de 6 de abril de 2017, por la que se ponen a disposición de las personas titulares de explotaciones ganaderas y de las
Agrupaciones de Defensa Sanitaria Ganaderas las vacunas necesarias para la lucha contra la enfermedad de la lengua azul en la
Comunidad Autónoma de Andalucía.

Primero. Poner a disposición de las Agrupaciones de Defensa Sanitaria Ganaderas (en adelante, ADSG) las vacunas frente a los serotipos
1 y 4 del virus de la lengua azul necesarias para vacunar en 2017 y 2018 el censo bovino y ovino de más de 3 meses de edad de las explota-
ciones ganaderas pertenecientes a las ADSG.

Segundo. Poner a disposición de las personas titulares de las explotaciones ganaderas no pertenecientes a ninguna ADSG, a través del per-
sonal veterinario del Directorio que aquéllas designen, las vacunas necesarias para la vacunación en 2017 y 2018 del censo ovino y bovino
de más de 3 meses de edad de estas explotaciones. Los veterinarios designados deberán estar inscritos en el Directorio de veterinarios esta-
blecido en el Capítulo IV de la Orden de 13 de abril de 2010, por la que se regulan las condiciones para el reconocimiento y constitución de
las Agrupaciones de Defensa Sanitaria Ganaderas y sus Federaciones, y las ayudas a las mismas.

Tercero. La vacunación consistirá en la aplicación de la vacuna frente a los serotipos 1 y 4 del virus de la lengua azul de los animales de las
especies ovina y bovina de más de 3 meses de edad de las explotaciones de la zona de vacunación establecidas en la Orden AAA/1424/2015,
de 14 de julio, por la que se establecen medidas específicas de protección en relación con la lengua azul, y de acuerdo a la citada Orden, duran-
te la campaña 2017 y 2018.

Cuarto. Los animales deberán estar vacunados de acuerdo con el protocolo de aplicación de dosis recogido en la autorización de comer-
cialización de la vacuna.

Quinto. Para la ejecución y justificación del programa de vacunación se aplicará lo siguiente:
- Las Oficinas Comarcales Agrarias y las Delegaciones Territoriales de Agricultura, Pesca y Desarrollo Rural facilitarán a las Agrupaciones

de Defensa Sanitaria Ganaderas y a las personas titulares de las explotaciones ganaderas no pertenecientes a ninguna ADSG, a través del per-
sonal veterinario del Directorio, las vacunas correspondientes al censo de las especies bovina y ovina de más de 3 meses de edad de las explo-
taciones con animales a vacunar.

- Las Agrupaciones de Defensa Sanitaria Ganaderas grabarán en SIGGAN los datos de los animales efectivamente vacunados en explota-
ciones, en un plazo máximo de 7 días desde la aplicación de cada vacuna.

- Los veterinarios del Directorio autorizados para la aplicación de la vacuna, de acuerdo al apartado segundo, comunicarán a las Oficinas
Comarcales Agrarias, en un plazo máximo de 7 días desde la aplicación de cada vacuna, los datos de los animales vacunados en explotacio-
nes ganaderas.

- La justificación por parte de las Agrupaciones de Defensa Sanitaria Ganaderas de la aplicación de la vacuna tendrá lugar mediante la gra-
bación en SIGGAN de los datos de los animales efectivamente vacunados o mediante la notificación prevista en el artículo 6.6.d) de la Orden
AAA/1424/2015, de 14 de julio.

- Las personas titulares de las explotaciones ganaderas asumirán los posibles riesgos derivados de la aplicación de la vacuna.

Sexto. La presente Orden será objeto de publicación en el Boletín Oficial de la Junta de Andalucía a tenor de lo dispuesto en el artículo
45.1.a) de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, al tener por destina-
tario a una pluralidad indeterminada de personas.

Contra la presente Orden, que pone fin a la vía administrativa, se podrá interponer recurso potestativo de reposición ante este órgano, en el
plazo de un mes contado a partir del día siguiente a aquel en que tenga lugar la publicación del presente acto, o interponer directamente recur-
so contencioso-administrativo, ante los órganos judiciales de este Orden, en el plazo de dos meses contados a partir del día siguiente a aquel
en el que tenga lugar la publicación del presente acto, todo ello de conformidad con lo establecido en los artículos 123 y 124 de la Ley
39/2015, de 1 de octubre, y en el artículo 46.1 de la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

ESPECTÁCULOS TAURINOS (ALBACETE): VETERINARIOS (CORRECCIÓN)
(D.O.C.M. de 11 de abril de 2017)

CORRECCIÓN de errores de la Resolución de 22/03/2017, de la Dirección Provincial de Hacienda y Administraciones Públicas de
Albacete, por la que se designan a los veterinarios que han de realizar los reconocimientos reglamentarios en los diversos espectácu-
los taurinos a celebrar en esta provincia durante la temporada 2017.

CASTILLA-
LA MANCHA

ANDALUCÍA

II. COMUNIDADES AUTÓNOMAS
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FIEBRE AFTOSA (ARGELIA): MEDIDAS PARA IMPEDIR LA INTRODUCCIÓN
(D.O.U.E. de 8 de abril de 2017)

DECISIÓN DE EJECUCIÓN (UE) 2017/675 DE LA COMISIÓN de 7 de abril de 2017 relativa a las medidas para impedir la intro-
ducción en la Unión del virus de la fiebre aftosa procedente de Argelia.

Artículo 1 A los efectos de la presente Decisión, se entenderá por "vehículo de ganado" o "buque de ganado" todo vehículo o buque que se
utilice o se haya utilizado para el transporte de animales terrestres vivos.

Artículo 2 1. Los Estados miembros velarán por que el operario o conductor de un vehículo de ganado o de un buque de ganado, a su lle-
gada procedente de Argelia, bien directamente, o bien después de transitar por Marruecos o Túnez, proporcione a la autoridad competente del
Estado miembro en el que se encuentre el punto de entrada en la Unión información que demuestre que el compartimento para ganado o carga,
la carrocería del camión (si procede), la rampa de carga, los equipos que hayan estado en contacto con animales, las ruedas y la cabina del
conductor, así como la ropa y las botas de protección utilizadas durante la descarga han sido limpiados y desinfectados después de la última
descarga de animales.

2. La información a la que se refiere el apartado 1 se incluirá en una declaración cumplimentada de acuerdo con el modelo establecido en
el anexo I o en cualquier otro formato equivalente que incluya, al menos, la información prevista en ese modelo.

3. La autoridad competente conservará el original de la declaración contemplada en el apartado 2 durante un período de tres años.

Artículo 3 1. La autoridad competente del Estado miembro en cuyo territorio se encuentre el punto de entrada en la Unión comprobará
visualmente los vehículos de ganado que procedan de Argelia, bien directamente, o bien después de transitar por Marruecos o Túnez, con el
fin de determinar si se han limpiado y desinfectado satisfactoriamente.

2. La autoridad competente del Estado miembro que sea responsable de expedir el certificado zoosanitario para las importaciones en Argelia
de animales vivos que deban cargarse en un buque de ganado comprobará visualmente dicho buque, con el fin de determinar si se ha limpia-
do y desinfectado satisfactoriamente con anterioridad a la carga de los animales.

3. Cuando de los controles a los que se hace referencia en los apartados 1 y 2 se desprenda que la limpieza y la desinfección se han lleva-
do a cabo satisfactoriamente o cuando las autoridades competentes, además de las medidas previstas en el apartado 1, hayan ordenado, orga-
nizado y llevado a cabo una desinfección adicional de los vehículos o los buques de ganado anteriormente limpiados, dicha autoridad lo jus-
tificará por medio de un certificado conforme con el modelo que figura en el anexo II.

4. Cuando de los controles a los que se hace referencia en los apartados 1 y 2 se desprenda que la limpieza y la desinfección del vehículo o
el buque de ganado no se han llevado a cabo satisfactoriamente, la autoridad competente tomará una de las medidas siguientes:

a) someter el vehículo o el buque de ganado a una limpieza y una desinfección adecuadas en un lugar señalado por la autoridad competen-
te que se encuentre lo más cerca posible del punto de entrada en el Estado miembro en cuestión y expedir el certificado al que se hace refe-
rencia en el apartado 3;

b) cuando no se disponga de una instalación adecuada para la limpieza y la desinfección cerca del punto de entrada, o cuando exista un ries-
go de fuga de residuos de productos animales procedentes del vehículo o buque de ganado no limpiado:

i) denegar la entrada en la Unión del vehículo o buque de ganado, o
ii) realizar una desinfección preliminar sobre el terreno del vehículo o el buque de ganado que no ha sido limpiado y desinfectado satisfac-

toriamente mientras se aplican las medidas establecidas en la letra a).
5. El operario o conductor del vehículo de ganado conservará el original del certificado contemplado en el apartado 3 durante un período de

tres años. La autoridad competente conservará una copia de ese certificado durante un período de tres años.

Artículo 4 La autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentre el punto de entrada en la Unión podrá someter cualquier
vehículo que transporte pienso desde Argelia o haya transportado pienso a este país, con respecto al cual no pueda descartarse un riesgo impor-
tante de introducción de la fiebre aftosa en la Unión, a una desinfección sobre el terreno de las ruedas o de cualquier otra parte del vehículo
que se considere necesaria para atenuar ese riesgo.

Artículo 5 La presente Decisión será de aplicación hasta el 30 de abril de 2018.

Artículo 6 Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados miembros.

ANEXO I

Modelo de declaración que debe presentar el operario/conductor del vehículo/buque de ganado procedente de Argelia, bien directamente, o
bien después de transitar por Marruecos o Túnez 

El abajo firmante, operario/conductor del vehículo/buque de ganado … (1) 
declara lo siguiente:

- La descarga más reciente de animales y pienso tuvo lugar en:
País, región, lugar Fecha (d.m.aaaa) Hora (hh:mm)

III. UNION EUROPEA



- Después de la descarga se limpió y desinfectó el vehículo/buque de ganado. La limpieza y la desinfección incluyeron el compartimento
para ganado o carga, [la carrocería del camión,] (2) la rampa de carga, los equipos que habían estado en contacto con los animales, las rue-
das y la cabina del conductor, así como la ropa y las botas de protección utilizadas durante la descarga.

- La limpieza y la desinfección tuvieron lugar en:
País, región, lugar Fecha (d.m.aaaa) Hora (hh:mm)
- El desinfectante se ha utilizado en las concentraciones recomendadas por el fabricante (3):
…
- La próxima carga de animales tendrá lugar en:
País, región, lugar Fecha (d.m.aaaa) Hora (hh:mm)

Fecha Lugar Firma del operario/conductor
Nombre y apellidos del operario/conductor del vehículo/buque de ganado y dirección administrativa (con caracteres de imprenta)

(1) Insértese el número de matrícula o de identificación del vehículo/buque de ganado.
(2) Táchese si no procede.
(3) Indíquense la sustancia y su concentración.

ANEXO II

Modelo de certificado de limpieza y desinfección de los vehículos/buques de ganado procedentes de Argelia, bien directamente, o bien des-
pués de transitar por Marruecos o Túnez 

El funcionario abajo firmante certifica que ha comprobado:
1. el vehículo o vehículos / el buque o buques de ganado con matrícula/identificación … (1) en el día de hoy y que, tras una comprobación

visual, ha constatado que el compartimento para ganado o carga, [la carrocería del camión,] (2) la rampa de carga, los equipos que han esta-
do en contacto con los animales, las ruedas y la cabina del conductor, así como la ropa y las botas de protección utilizadas durante la descar-
ga han sido limpiados satisfactoriamente;

2. la información presentada en forma de declaración conforme al modelo establecido en el anexo I de la Decisión de Ejecución C(2017)
2432 de la Comisión (UE) 2017/675 (3), relativa a las medidas para impedir la introducción en la Unión del virus de la fiebre aftosa proce-
dente de Argelia, o en otro formulario equivalente que contiene los elementos establecidos en el anexo I de la Decisión de Ejecución C(2017)
2432 de la Comisión (UE) 2017/675, relativa a las medidas para impedir la introducción en la Unión del virus de la fiebre aftosa procedente
de Argelia.

Fecha Hora Lugar Autoridad competente Firma del funcionario

Sello: Nombre y apellidos en caracteres de imprenta:
…

(1) Insértense el número o los números de matrícula o de identificación del vehículo o los vehículos / del buque o los buques de ganado.
(2) Táchese si no procede.
(3) Decisión de Ejecución (UE) 2017/675 de la Comisión, de 7 de abril de 2017, relativa a las medidas para impedir la introducción en la

Unión del virus de la fiebre aftosa procedente de Argelia DO L 97 de 8.4.2017, p. 31)

CONTROLES Y OTRAS ACTIVIDADES OFICIALES (I)
(D.O.U.E. de 7 de abril de 2017)

REGLAMENTO (UE) 2017/625 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 15 de marzo de 2017 relativo a los con-
troles y otras actividades oficiales realizados para garantizar la aplicación de la legislación sobre alimentos y piensos, y de las normas
sobre salud y bienestar de los animales, sanidad vegetal y productos fitosanitarios, y por el que se modifican los Reglamentos (CE) n.º
999/2001, (CE) n.º 396/2005, (CE) n.º 1069/2009, (CE) n.º 1107/2009, (UE) n.º 1151/2012, (UE) n.º 652/2014, (UE) 2016/429 y (UE)
2016/2031 del Parlamento Europeo y del Consejo, los Reglamentos (CE) n.º 1/2005 y (CE) n.º 1099/2009 del Consejo, y las Directivas
98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE y 2008/120/CE del Consejo, y por el que se derogan los Reglamentos (CE) n.º
854/2004 y (CE) n.º 882/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, las Directivas 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE,
91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE y 97/78/CE del Consejo y la Decisión 92/438/CEE del Consejo (Reglamento sobre controles oficia-
les).

TÍTULO I OBJETO, ÁMBITO DE APLICACIÓN Y DEFINICIONES 

Artículo 1 Objeto y ámbito de aplicación 1. El presente Reglamento establece normas sobre:
a) la realización de los controles oficiales y otras actividades oficiales por parte de las autoridades competentes de los Estados miembros;
b) la financiación de los controles oficiales;
c) la asistencia y la cooperación administrativas entre los Estados miembros con vistas a aplicar correctamente las normas a que se refiere

el apartado 2;
d) la realización de los controles de la Comisión en los Estados miembros y en terceros países;
e) la adopción de las condiciones que se deben cumplir respecto de los animales y las mercancías que se introduzcan en la Unión proce-

dentes de un tercer país;
f) el establecimiento de un sistema de información informatizado para gestionar la información y los datos relativos a los controles oficia-

les.
2. El presente Reglamento se aplicará a los controles oficiales realizados con el fin de comprobar el cumplimiento de las normas, indepen-

dientemente de que hayan sido establecidas a nivel de la Unión o bien por los Estados miembros para aplicar la legislación de la Unión, en
los ámbitos de:
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a) los alimentos y la seguridad alimentaria, la integridad y la salubridad en cualquier fase de la producción, transformación y distribución
de alimentos, incluidas las normas destinadas a garantizar prácticas leales en el comercio y a proteger los intereses y la información de los
consumidores, y la fabricación y el uso de materiales y artículos destinados a entrar en contacto con los alimentos;

b) la liberación intencionada en el medio ambiente de organismos modificados genéticamente (OMG) con la finalidad de producir alimen-
tos y piensos;

c) los piensos y la seguridad de los piensos en cualquier fase de la producción, transformación y distribución y uso de dichos piensos, inclui-
das las normas destinadas a garantizar prácticas leales en el comercio y a proteger la salud, los intereses y la información de los consumido-
res;

d) los requisitos en materia de sanidad animal;
e) la prevención y la reducción al mínimo de los riesgos para la salud humana y la salud animal que presentan los subproductos animales y

los productos derivados;
f) los requisitos sobre el bienestar de los animales;
g) las medidas de protección contra las plagas de los vegetales;
h) los requisitos relativos a la comercialización y el uso de productos fitosanitarios y al uso sostenible de los plaguicidas, con excepción de

los equipos de aplicación de plaguicidas;
i) la producción y el etiquetado de los productos ecológicos;
j) el uso y el etiquetado de las denominaciones de origen protegidas, de las indicaciones geográficas protegidas y de las especialidades tra-

dicionales garantizadas.
3. El presente Reglamento se aplicará asimismo a los controles oficiales realizados para comprobar el cumplimiento de los requisitos esta-

blecidos en las normas a que se refiere el apartado 2, cuando dichos requisitos sean aplicables a los animales y las mercancías que se intro-
duzcan en la Unión o que se vayan a exportar desde la Unión.

4. El presente Reglamento no se aplicará a los controles oficiales destinados a comprobar el cumplimiento de:
a) el Reglamento (UE) n.º 1308/2013; sin embargo, se aplicará el presente Reglamento a los controles efectuados en virtud del artículo 89

del Reglamento (UE) n.º 1306/2013 cuando dichos controles identifiquen posibles prácticas fraudulentas o engañosas en relación con las nor-
mas de comercialización a que se refieren los artículos 73 a 91 del Reglamento (UE) n.º 1308/2013;

b) la Directiva 2010/63/UE del Parlamento Europeo y del Consejo (46),
c) la Directiva 2001/82/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (47).
5. Los artículos 4, 5, 6, 8, el artículo 12, apartados 2 y 3, los artículos 15, 18 a 27, 31 a 34, 37 a 42 y 78, los artículos 86 a 108, el artículo

112, letra b), el artículo 130 y los artículos 131 a 141 también se aplicarán a otras actividades oficiales efectuadas por las autoridades com-
petentes de conformidad con el presente Reglamento o con las normas a que se refiere el apartado 2 del presente artículo.

Artículo 2 Controles oficiales y otras actividades oficiales 1. A efectos del presente Reglamento se entenderá por "controles oficiales" las
actividades realizadas por las autoridades competentes o por los organismos delegados o las personas físicas en las que se hayan delegado
determinadas funciones de control oficial de conformidad con el presente Reglamento para comprobar:

a) el cumplimiento por parte de los operadores del presente Reglamento y de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, y
b) que los animales y mercancías cumplen los requisitos establecidos en las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, en particular

para la expedición de certificados o atestaciones oficiales.
2. A efectos del presente Reglamento se entenderá por "otras actividades oficiales" las actividades, distintas de los controles oficiales, rea-

lizadas por las autoridades competentes o por los organismos delegados o las personas físicas en las que se hayan delegado determinadas acti-
vidades de control oficial de conformidad con el presente Reglamento y con las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, incluidas
las actividades destinadas a comprobar la presencia de enfermedades animales o plagas de los vegetales o a prevenir o contener la propaga-
ción de dichas enfermedades animales o plagas vegetales o a erradicarlas, a conceder autorizaciones o aprobaciones y a expedir certificados
o atestaciones oficiales.

Artículo 3 Definiciones A efectos del presente Reglamento, se entenderá por:
1) "legislación alimentaria": la legislación alimentaria tal como se define en el artículo 3, punto 1, del Reglamento (CE) n.º 178/2002;
2) "legislación sobre piensos": las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas aplicables a los piensos en general, y a su seguri-

dad en particular, ya sea a escala de la Unión o nacional en cualquier fase de la producción, la transformación y la distribución de piensos o
su utilización;

3) "autoridades competentes":
a) las autoridades centrales de un Estado miembro responsables de la organización de los controles oficiales u otras actividades oficiales, de

conformidad con el presente Reglamento y con las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2;
b) cualquier otra autoridad a la que se haya atribuido dicha responsabilidad;
c) en su caso, las autoridades correspondientes de un tercer país;
4) "autoridad de control ecológico": una organización administrativa pública para la producción ecológica y el etiquetado de productos eco-

lógicos de un Estado miembro a la que las autoridades competentes hayan atribuido, en su totalidad o en parte, sus competencias en relación
con la aplicación del Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (48), incluida, en su caso, la autoridad correspondiente de un tercer país o
que actúe en un tercer país;

5) "organismo delegado": una persona jurídica distinta en la que las autoridades competentes hayan delegado determinadas funciones de
control oficial o determinadas funciones relacionadas con otras actividades oficiales;

6) "procedimientos de examen del control": las disposiciones adoptadas y las acciones realizadas por las autoridades competentes a fin de
garantizar que los controles oficiales y otras actividades oficiales son coherentes y eficaces;

7) "sistema de control": un sistema del que forman parte las autoridades competentes y los recursos, estructuras, disposiciones y procedi-
mientos establecidos en un Estado miembro para garantizar que los controles oficiales se llevan a cabo de conformidad con el presente
Reglamento y con las normas a que se refieren los artículos 18 a 27;

8) "plan de control": la descripción elaborada por las autoridades competentes que contiene información sobre la estructura y la organiza-
ción del sistema de control oficial y de su funcionamiento, así como de la planificación detallada de los controles oficiales que han de efec-
tuarse, a lo largo de un período de tiempo, en cada uno de los ámbitos regulados por las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2;

9) "animales": los animales tal como se definen en el artículo 4, punto 1, del Reglamento (UE) 2016/429;
10) "enfermedad animal" o "enfermedad de los animales": enfermedad tal como se define en el artículo 4, punto 16, del Reglamento (UE)

2016/429;
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11) "mercancías": todo lo que está sometido a una o más de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, excepto los animales;
12) "alimento": alimento tal como se define en el artículo 2 del Reglamento (CE) n.º 178/2002;
13) "pienso": pienso tal como se define en el artículo 3, punto 4, del Reglamento (CE) n.º 178/2002;
14) "subproductos animales": subproductos animales tal como se definen en el artículo 3, punto 1, del Reglamento (CE) n.º 1069/2009;
15) "productos derivados": productos derivados tal como se definen en el artículo 3, punto 2, del Reglamento (CE) n.º 1069/2009;
16) "vegetales": vegetales tal como se definen en el artículo 2, punto 1, del Reglamento (UE) 2016/2031;
17) "plagas vegetales": plagas tal como se definen en el artículo 1, apartado 1, del Reglamento (UE) 2016/2031;
18) "productos fitosanitarios": los productos fitosanitarios tal como se definen en el artículo 2, apartado 1, del Reglamento (CE) n.º

1107/2009;
19) "productos de origen animal": productos de origen animal tal como se definen en el anexo I, punto 8.1, del Reglamento (CE) n.º

853/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo (49);
20) "productos reproductivos": los productos reproductivos tal como se definen en el artículo 4, punto 28, del Reglamento (UE) 2016/429;
21) "productos vegetales": los productos vegetales tal como se definen en el artículo 2, punto 2, del Reglamento (UE) 2016/2031;
22) "otros objetos": otros objetos tal como se definen en el artículo 2, punto 5, del Reglamento (UE) 2016/2031;
23) "peligro": cualquier agente o situación con el potencial de causar un efecto perjudicial para la salud humana, la salud animal, la sanidad

vegetal, el bienestar de los animales o para el medio ambiente;
24) "riesgo": una función de la probabilidad de un efecto perjudicial para la salud humana, la salud animal, la sanidad vegetal, el bienestar

de los animales o para el medio ambiente y de la gravedad de ese efecto, como consecuencia de un peligro;
25) "certificación oficial": el procedimiento mediante el cual las autoridades competentes garantizan el cumplimiento de uno o más requi-

sitos establecidos en las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2;
26) "agente certificador":
a) todo agente de las autoridades competentes autorizado por estas para firmar certificados oficiales, o
b) cualquier otra persona física autorizada por las autoridades competentes para firmar certificados oficiales de conformidad con las normas

contempladas en el artículo 1, apartado 2;
27) "certificado oficial": un documento en papel o en formato electrónico firmado por el agente certificador y que ofrezca garantías sobre

el cumplimiento de uno o varios requisitos establecidos en las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2;
28) "atestación oficial": toda etiqueta, marca o marchamo, u otra forma de atestación, expedida por los operadores bajo la supervisión, por

medio de controles oficiales específicos, de las autoridades competentes, o por las propias autoridades competentes, y que ofrezca garantías
sobre el cumplimiento de uno o varios requisitos establecidos en el presente Reglamento o en las normas a que se refiere el artículo 1, apar-
tado 2;

29) "operador": toda persona física o jurídica sujeta a una o más de las obligaciones previstas en las normas contempladas en el artículo 1,
apartado 2;

30) "auditoría": el examen sistemático e independiente para determinar si las actividades y sus correspondientes resultados cumplen las dis-
posiciones previstas, y si dichas disposiciones se aplican eficazmente y son adecuadas para lograr los objetivos;

31) "calificación": la clasificación de los operadores sobre la base de una evaluación de su conformidad con criterios de calificación;
32) "veterinario oficial": el veterinario nombrado por una autoridad competente, bien como miembro de la plantilla o en otra calidad, y que

posee las cualificaciones adecuadas para llevar a cabo controles oficiales y otras actividades oficiales, de conformidad con el presente
Reglamento y con las normas pertinentes contempladas en el artículo 1, apartado 2;

33) "inspector oficial de sanidad vegetal": la persona física nombrada por una autoridad competente, bien como miembro de la plantilla o
en otra calidad, y que posee la formación adecuada para llevar a cabo los controles oficiales y otras actividades oficiales, de conformidad con
el presente Reglamento y con las normas pertinentes contempladas en el artículo 1, apartado 2, letra g);

34) "material especificado de riesgo": el material especificado de riesgo tal como se define en el artículo 3, apartado 1, letra g), del
Reglamento (CE) n.º 999/2001;

35) "viaje largo": un viaje largo tal como se define en el artículo 2, letra m), del Reglamento (CE) n.º 1/2005;
36) "equipo de aplicación de plaguicidas": el equipo de aplicación de plaguicidas tal como se define en el artículo 3, punto 4, de la Directiva

2009/128/CE;
37) "partida": un número de animales o una cantidad de mercancías amparados por el mismo certificado oficial, atestación oficial o cual-

quier otro documento, transportados en el mismo medio de transporte y procedentes del mismo territorio o país tercero y, a excepción de las
mercancías sujetas a las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, letra g), que sean del mismo tipo, clase o descripción;

38) "puesto de control fronterizo": el lugar, y las instalaciones que le pertenecen, designado por un Estado miembro para la realización de
los controles oficiales previstos en el artículo 47, apartado 1;

39) "punto de salida": un puesto de control fronterizo o cualquier otro lugar designado por un Estado miembro por el que los animales que
entran en el ámbito de aplicación del Reglamento (CE) n.º 1/2005 abandonan el territorio aduanero de la Unión;

40) "introducción en la Unión" o "entrada en la Unión": la acción de introducir animales y mercancías en alguno de los territorios que se
enumeran en el anexo I del presente Reglamento desde el exterior de esos territorios, excepto en relación con las normas a que se refiere el
artículo 1, apartado 2, letra g), en que por esos términos se entiende la acción de introducir mercancías en el "territorio de la Unión" tal y
como se define en el artículo 1, apartado 3, párrafo segundo, del Reglamento (UE) 2016/2031;

41) "control documental": el examen de los certificados oficiales, las atestaciones oficiales y otros documentos, incluidos los documentos
de carácter mercantil que han de acompañar la partida tal como establecen las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, el artículo 56,
apartado 1, o los actos de ejecución adoptados de conformidad con el artículo 77, apartado 5, el artículo 126, apartado 3, el artículo 128, apar-
tado 1, y el artículo 129, apartado 1;

42) "control de identidad": la inspección visual para comprobar que el contenido y el etiquetado de una partida, incluidas las marcas o mar-
chamos en los animales, los precintos y los medios de transporte, se corresponden con la información facilitada en los certificados oficiales,
las atestaciones oficiales y otros documentos que la acompañen;

43) "control físico": el control de los animales o las mercancías y, en su caso, el control del envase, los medios de transporte, el etiquetado
y la temperatura, el muestreo para los análisis, ensayos o diagnósticos, así como cualquier otro control necesario para comprobar el cumpli-
miento de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2;

44) "tránsito": el desplazamiento de un tercer país a otro tercer país bajo vigilancia aduanera a través de uno de los territorios enumerados
en el anexo I, o de uno de los territorios enumerados en el anexo I a otro territorio que figure en el anexo I después de pasar por el territorio
de un tercer país, excepto en relación con las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra g), en que por ese término se entiende uno
de los conceptos siguientes;
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a) el desplazamiento de un tercer país a otro tercer país, tal como se define en el artículo 1, apartado 3, párrafo primero, del Reglamento
(UE) 2016/2031, bajo vigilancia aduanera a través del "territorio de la Unión", tal como se define en el artículo 1, apartado 3, párrafo segun-
do, de dicho Reglamento, o

b) el desplazamiento del "territorio de la Unión" a otra parte del "territorio de la Unión", tal como se define en el artículo 1, apartado 3,
párrafo segundo, del Reglamento (UE) 2016/2031, a través del territorio de un tercer país, tal como se define en el artículo 1, apartado 3,
párrafo primero, de dicho Reglamento;

45) "vigilancia por las autoridades aduaneras": la vigilancia aduanera tal como se define en el artículo 5, punto 27, del Reglamento (UE) n.º
952/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo (50);

46) "controles por las autoridades aduaneras": los controles aduaneros tal como se definen en el artículo 5, punto 3, del Reglamento (UE)
n.º 952/2013;

47) "inmovilización oficial": el procedimiento por el cual las autoridades competentes garantizan que los animales y las mercancías sujetas
a controles oficiales no son desplazados ni manipulados indebidamente a la espera de una decisión sobre su destino; incluye el almacena-
miento por los operadores siguiendo las instrucciones y bajo el control de las autoridades competentes;

48) "cuaderno de a bordo" u "hoja de ruta": el documento que figura en los puntos 1 a 5 del anexo II del Reglamento (CE) n.º 1/2005;
49) "auxiliar oficial": un representante de la autoridad competente formado de acuerdo con los requisitos establecidos en el artículo 18 y

empleado para realizar determinadas funciones de control oficial o determinadas funciones relacionadas con otras actividades oficiales;
50) "carne y despojos comestibles": a los efectos del artículo 49, apartado 2, letra a), del presente Reglamento, los productos enumerados

en el anexo I, parte II, sección I, capítulo 2, subcapítulos 0201 a 0208, del Reglamento (CEE) n.º 2658/87 del Consejo (51);
51) "marca sanitaria", una marca o marchamo puesto después de que se hayan llevado a cabo los controles oficiales a que se refiere el artí-

culo 18, apartado 2, letras a) y c), y que certifica que la carne es apta para el consumo humano.

TÍTULO II CONTROLES OFICIALES Y OTRAS ACTIVIDADES OFICIALES EN LOS ESTADOS MIEMBROS 

CAPÍTULO I Autoridades competentes 
Artículo 4 Designación de las autoridades competentes 1. Para cada uno de los ámbitos que se rigen por las normas contempladas en el

artículo 1, apartado 2, los Estados miembros designarán a la autoridad o autoridades competentes a las que atribuyan la responsabilidad de
organizar o realizar los controles oficiales y otras actividades oficiales.

2. Cuando, en lo relativo a un mismo ámbito, un Estado miembro atribuya la responsabilidad de organizar o de realizar los controles ofi-
ciales u otras actividades oficiales a más de una autoridad competente a escala nacional, regional o local, o cuando se permita por dicha desig-
nación a las autoridades competentes designadas de conformidad con el apartado 1 transferir responsabilidades específicas relativas a los con-
troles oficiales u otras actividades oficiales a otras autoridades públicas, el Estado miembro:

a) garantizará una coordinación eficiente y eficaz entre todas las autoridades involucradas, así como la coherencia y la eficacia de los con-
troles oficiales u otras actividades oficiales en su territorio, y

b) designará a una autoridad única, de conformidad con los requisitos constitucionales de los Estados miembros, responsable de coordinar
la cooperación y los contactos con la Comisión y con los demás Estados miembros en relación con los controles oficiales y otras actividades
oficiales realizadas en cada uno de los ámbitos regulados por las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2.

3. Las autoridades competentes responsables de comprobar el cumplimiento de las normas mencionadas en el artículo 1, apartado 2, letra
i), podrán atribuir determinadas responsabilidades relacionadas con los controles oficiales o con otras actividades oficiales a una o más auto-
ridades de control ecológico. En tales casos, atribuirán un número de código a cada una de ellas.

4. Los Estados miembros se asegurarán de que la Comisión sea informada de los datos de contacto, y de cualquier cambio por lo que respecta a:
a) las autoridades competentes designadas de conformidad con el apartado 1;
b) las autoridades únicas designadas de conformidad con el apartado 2, letra b);
c) las autoridades de control ecológico a que se refiere el apartado 3;
d) los organismos delegados a que se refiere el artículo 28, apartado 1.
La información a que se refiere el párrafo primero será puesta por los Estados miembros asimismo a disposición del público, en internet

inclusive.

Artículo 5 Obligaciones generales relativas a las autoridades competentes y las autoridades de control ecológico 1. Las autoridades
competentes y las autoridades de control ecológico:

a) establecerán procedimientos y/o mecanismos para garantizar la eficacia y la adecuación de los controles oficiales y otras actividades ofi-
ciales;

b) establecerán procedimientos y/o mecanismos para garantizar la imparcialidad, la calidad y la coherencia de los controles oficiales y otras
actividades oficiales en todos los niveles;

c) establecerán procedimientos y/o mecanismos para garantizar que el personal que realiza los controles oficiales y otras actividades ofi-
ciales no tenga ningún conflicto de intereses;

d) poseerán equipos adecuados de laboratorio de análisis, ensayo y diagnóstico, o tendrán acceso a ellos;
e) dispondrán de personal suficiente que cuente con la cualificación y experiencia adecuadas para poder efectuar con eficiencia y eficacia

los controles oficiales y otras actividades oficiales, o tendrán acceso a dicho personal;
f) poseerán instalaciones y equipos apropiados y en el debido estado para que el personal pueda realizar los controles oficiales y otras acti-

vidades oficiales con eficiencia y eficacia;
g) tendrán los poderes jurídicos necesarios para efectuar los controles oficiales y otras actividades oficiales y para adoptar las medidas esta-

blecidas en el presente Reglamento y en las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2;
h) dispondrán de procedimientos jurídicos que garanticen el acceso del personal a los locales y a la documentación de los operadores para

que aquel cumpla su cometido adecuadamente;
i) tendrán a punto los planes de contingencia y estarán preparadas para ponerlos en práctica en caso de emergencia, en su caso de confor-

midad con las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2.
2. Todo nombramiento de un veterinario oficial se hará por escrito y mencionará los controles oficiales y otras actividades oficiales y tare-

as relacionadas para los que se haya efectuado el nombramiento. Se aplicarán a todos los veterinarios oficiales los requisitos que se imponen
al personal de las autoridades competentes previstos en el presente Reglamento, incluido el de que no tengan conflictos de intereses.

3. Todo nombramiento de un inspector oficial sanidad vegetal se hará por escrito y mencionará los controles oficiales y otras actividades
oficiales y tareas relacionadas para los que se haya efectuado el nombramiento. Se aplicarán a todos los inspectores oficiales de sanidad vege-
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tal los requisitos que se imponen al personal de las autoridades competentes previstos en el presente Reglamento, incluido el de que no ten-
gan conflictos de intereses.

4. El personal que realice los controles oficiales y otras actividades oficiales:
a) recibirá la formación adecuada para su ámbito de competencia que le permita ser competente en el desempeño de su cometido y realizar

los controles oficiales y otras actividades oficiales de manera coherente;
b) estará al día en su ámbito de competencia y recibirá regularmente la formación adicional necesaria, y
c) recibirá formación sobre las cuestiones expuestas en el anexo II, capítulo I, y sobre las obligaciones de las autoridades competentes deri-

vadas del presente Reglamento, según corresponda.
Las autoridades competentes, autoridades de control ecológico y organismos delegados elaborarán y llevarán a cabo programas de forma-

ción con el fin de garantizar que el personal que realice los controles oficiales y otras actividades oficiales reciba la formación a que se refie-
ren las letras a), b) y c).

5. En caso de que en los servicios de una autoridad competente existieran diferentes unidades competentes para realizar los controles ofi-
ciales u otras actividades oficiales, se garantizará una coordinación y una cooperación eficientes y eficaces entre dichas unidades.

Artículo 6 Auditorías de las autoridades competentes 1. Para asegurarse del cumplimiento de las disposiciones del presente Reglamento,
las autoridades competentes realizarán auditorías internas u ordenarán que les sean realizadas y, atendiendo a su resultado, adoptarán las medi-
das oportunas.

2. Las auditorías mencionadas en el apartado 1 serán objeto de un examen independiente y se llevarán a cabo de manera transparente.

Artículo 7 Derecho de recurso Las decisiones adoptadas por las autoridades competentes de conformidad con lo dispuesto en el artículo
55, el artículo 66, apartados 3 y 6, el artículo 67, el artículo 137, apartado 3, letra b), y el artículo 138, apartados 1 y 2, en relación con las
personas físicas o jurídicas estarán sujetas al derecho de recurso de dichas personas con arreglo al Derecho nacional.

El derecho de recurso no afectará a la obligación de las autoridades competentes de actuar con rapidez para eliminar o contener los riesgos
para la salud humana, la salud animal, la sanidad vegetal, el bienestar de los animales o, por lo que respecta a los OMG y los productos fito-
sanitarios, también para el medio ambiente, de conformidad con el presente Reglamento y con las normas a que se refiere el artículo 1, apar-
tado 2.

Artículo 8 Obligaciones de confidencialidad de las autoridades competentes 1. Las autoridades competentes garantizarán que, con arre-
glo al apartado 3, no se divulgue a terceros la información obtenida en el desempeño de sus funciones en el contexto de los controles oficia-
les y otras actividades oficiales que, por su naturaleza, estén amparadas por el secreto profesional con arreglo a la legislación nacional o de
la Unión.

A tal fin, los Estados miembros garantizarán que se establezcan las obligaciones de confidencialidad adecuadas por lo que respecta al per-
sonal y a otras personas empleadas durante los controles oficiales y otras actividades oficiales.

2. El apartado 1 también se aplicará a las autoridades de control ecológico, los organismos delegados y las personas físicas en las que se
hayan delegado funciones específicas de control oficial y a los laboratorios oficiales.

3. A menos que exista un interés público superior para la revelación de información amparada por el secreto profesional tal como se con-
templa en el apartado 1, y sin perjuicio de las situaciones en las que la legislación de la Unión o nacional la exija, esa información incluirá
los datos cuya revelación sería perjudicial para:

a) el objetivo de las actividades de inspección, investigación o auditoría;
b) la protección de los intereses comerciales de un operador o de cualquier otra persona física o jurídica, o
c) la protección de procesos judiciales y de servicios de asesoramiento jurídico.
4. Cuando determinen que existe un interés público superior en la revelación de información amparada por el secreto profesional tal como

se contempla en el apartado 1, las autoridades competentes tendrán en cuenta, entre otros elementos, los posibles riesgos para la salud huma-
na, la salud animal, la sanidad vegetal, o para el medio ambiente, y la naturaleza, la gravedad y el alcance de dichos riesgos.

5. Las obligaciones de confidencialidad establecidas en el presente artículo no impedirán que las autoridades competentes publiquen o pon-
gan de otra forma a disposición del público información sobre el resultado de los controles oficiales relativos a operadores individuales, siem-
pre que, sin perjuicio de las situaciones en las que la legislación de la Unión o nacional exija la revelación, se cumplan las siguientes condi-
ciones:

a) que el operador interesado tenga la posibilidad de presentar sus observaciones sobre la información que la autoridad competente se pro-
ponga publicar o poner de otra forma a disposición del público, con anterioridad a su publicación o su puesta a disposición teniendo en cuen-
ta la urgencia del caso, y

b) que en la información que se publique o se ponga de otra forma a disposición del público se tengan en cuenta las observaciones presen-
tadas por el operador interesado o que esa información se publique o se ponga a disposición junto con dichas observaciones.

CAPÍTULO II. CONTROLES OFICIALES 

Sección I Requisitos generales 
Artículo 9 Normas generales sobre los controles oficiales 1. Las autoridades competentes deberán realizar controles oficiales de todos los

operadores con regularidad, en función del riesgo y con la frecuencia apropiada, teniendo en cuenta:
a) los riesgos identificados en relación con:
i) los animales y las mercancías,
ii) las actividades realizadas bajo el control de los operadores,
iii) la ubicación de las actividades u operaciones de los operadores,
iv) la utilización de productos, procesos, materiales o sustancias que puedan afectar a la seguridad, la integridad y la salubridad de los ali-

mentos o de los piensos, a la salud animal o al bienestar de los animales, a la sanidad vegetal o, por lo que respecta a los OMG y los pro-
ductos fitosanitarios, que puedan tener también repercusiones negativas para el medio ambiente;

b) cualquier información que indique la probabilidad de que pueda inducirse a error a los consumidores, en particular sobre la naturaleza,
identidad, cualidades, composición, cantidad, duración, país de origen o lugar de procedencia y modo de fabricación o de obtención de los
alimentos;

c) el historial de los operadores en cuanto a los resultados de los controles oficiales de que hayan sido objeto y su cumplimiento de las nor-
mas a que se refiere el artículo 1, apartado 2;
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d) la fiabilidad y los resultados de los autocontroles realizados por los operadores, o por un tercero a petición de estos, incluidos, cuando
resulte adecuado, programas privados de garantía de calidad, con el fin de determinar el cumplimiento de las normas contempladas en el artí-
culo 1, apartado 2, y

e) toda información que pudiera indicar el incumplimiento de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2.
2. Las autoridades competentes realizarán los controles oficiales con regularidad, con una frecuencia adecuada determinada en función del

riesgo, para identificar posibles infracciones intencionadas de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, perpetradas mediante
prácticas fraudulentas o engañosas, teniendo en cuenta la información relativa a dichas infracciones compartida a través de los mecanismos
de asistencia administrativa establecidos en los artículos 102 a 108, así como cualquier otra información que haga sospechar la posibilidad de
dichas infracciones.

3. Los controles oficiales efectuados antes de la comercialización o la circulación de determinados animales y mercancías con vistas a la
expedición de los certificados oficiales o atestaciones oficiales requeridos por las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, como con-
dición para la comercialización o la circulación de los animales o las mercancías se realizarán de conformidad con:

a) las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, y
b) los actos delegados y de ejecución adoptados por la Comisión de conformidad con los artículos 18 a 27.
4. Los controles oficiales se efectuarán sin notificación previa, salvo en los casos en que dicha notificación sea necesaria y esté debidamente

justificada para el control oficial que se deba efectuar. Por lo que respecta a los controles a petición del operador, la autoridad competente
podrá decidir si los controles oficiales se han de efectuar con aviso previo o sin él. Los controles oficiales con previo aviso no excluirán los
controles oficiales sin previo aviso.

5. Los controles oficiales se efectuarán en la medida de lo posible de tal manera que se reduzcan al mínimo las cargas administrativas y las
perturbaciones operativas para los operadores, pero sin mermar la eficacia de dichos controles.

6. Las autoridades competentes efectuarán los controles oficiales de la misma manera, teniendo en cuenta la necesidad de que los controles
se adapten a las situaciones concretas, independientemente de si los animales y mercancías de que se trate:

a) están disponibles en el mercado de la Unión, tanto si son originarios del Estado miembro en el que se efectúen los controles oficiales
como si lo son de otro Estado miembro;

b) están destinados a ser exportados fuera de la Unión, o
c) se introducen en la Unión
7. En la medida estrictamente necesaria para la organización de los controles oficiales, los Estados miembros de destino podrán exigir a los

operadores en posesión de animales o mercancías que les hayan sido enviados de otro Estado miembro que informen sobre la llegada de
dichos animales o mercancías.

Artículo 10 Operadores, procesos y actividades objeto de controles oficiales 1. En la medida necesaria para establecer el cumplimiento
de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, las autoridades competentes realizarán controles oficiales de:

a) los animales y de mercancías en todas las fases de su producción, transformación, distribución y utilización;
b) las sustancias, los materiales o los objetos que pueden influir en las características o salud de los animales y las mercancías, y su cum-

plimiento de los requisitos aplicables, en todas las fases de producción, transformación, distribución y utilización;
c) los operadores por lo que respecta a las actividades, que incluyen la posesión de animales, equipo, medios de transporte, instalaciones y

otros lugares bajo su control y sus inmediaciones, y de la documentación relacionada.
2. Sin perjuicio de las normas relativas a las listas o registros existentes creados sobre la base de las normas contempladas en el artículo 1,

apartado 2, las autoridades competentes elaborarán y mantendrán actualizada una lista de operadores. Si ya existiese una lista o registro simi-
lar para otros fines, también podría utilizarse a los efectos del presente Reglamento.

3. La Comisión adoptará actos delegados con arreglo al artículo 144 para modificar el presente Reglamento en lo referente al establecimiento
de categorías de operadores que han de quedar exentos de figurar en la lista de operadores contemplada en el apartado 2 del presente artícu-
lo en caso de que su inclusión en tal lista les suponga cargas administrativas desproporcionadas en comparación con el riesgo relacionado con
sus actividades.

Artículo 11 Transparencia de los controles oficiales 1. Las autoridades competentes realizarán los controles oficiales con un elevado nivel
de transparencia y, al menos una vez al año, pondrán a disposición del público, también mediante publicación en internet, información perti-
nente sobre la organización y la realización de los controles oficiales.

Asimismo, velarán por que se publique con regularidad y en tiempo oportuno información sobre:
a) el tipo, el número y el resultado de los controles oficiales;
b) el tipo y el número de casos de incumplimiento detectados;
c) el tipo y el número de casos en que las autoridades competentes hayan adoptado medidas de conformidad con el artículo 138, y
d) el tipo y el número de casos en que se hayan impuesto las sanciones a que se refiere el artículo 139.
La información a que se refieren las letras a) a d) del párrafo segundo del presente apartado podrá proporcionarse, cuando sea indicado,

mediante la publicación del informe anual contemplado en el artículo 113, apartado 1.
2. Las autoridades competentes establecerán procedimientos para garantizar que toda inexactitud en la información que se ponga a disposi-

ción del público se rectifique de manera adecuada.
3. Las autoridades competentes podrán publicar, o poner a disposición del público de otra forma, información sobre la calificación de los

operadores individuales basándose en los resultados de uno o varios controles oficiales, siempre que se cumplan las siguientes condiciones:
a) que los criterios de calificación sean objetivos, transparentes y estén públicamente disponibles, y
b) que se hayan adoptado las medidas apropiadas para garantizar la equidad, coherencia y transparencia del proceso de calificación.

Artículo 12 Procedimientos documentados de control 1. Los controles oficiales realizados por las autoridades competentes se llevarán a
cabo de conformidad con procedimientos documentados.

Esos procedimientos se aplicarán a los ámbitos temáticos de los procedimientos de control establecidos en el anexo II, capítulo II, y con-
tendrán instrucciones para el personal que realice los controles oficiales.

2. Las autoridades competentes establecerán procedimientos de examen de los controles.
3. Las autoridades competentes deberán:
a) adoptar medidas correctivas en todos los casos en que los procedimientos previstos en el apartado 2 detecten deficiencias, y
b) actualizar los procedimientos documentados previstos en el apartado 1, según corresponda.
4. Los apartados 1, 2 y 3 se aplicarán también a los organismos delegados y a las autoridades de control ecológico.
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Artículo 13 Registros escritos de los controles oficiales 1. Las autoridades competentes elaborarán registros escritos de los controles ofi-
ciales que lleven a cabo. Dichos registros podrán llevarse en papel o en versión electrónica.

Dichos registros contendrán:
a) una descripción de la finalidad de los controles oficiales;
b) los métodos de control aplicados;
c) el resultado de los controles oficiales, y
d) en su caso, las medidas que las autoridades competentes exijan que adopte el operador de que se trate como resultado de sus controles

oficiales.
2. Salvo que a efectos de investigaciones judiciales o de protección de procedimientos judiciales se requiera de otro modo, se proporciona-

rá a los operadores que hayan sido objeto de un control oficial, previa solicitud, una copia de los registros contemplados en el apartado 1,
excepto en el caso en que se haya expedido un certificado oficial o un atestación oficial. Las autoridades competentes informarán con pron-
titud por escrito al operador de todo incumplimiento detectado mediante los controles oficiales.

3. Cuando los controles oficiales requieran la presencia continua o regular del personal o de los representantes de las autoridades compe-
tentes en los locales del operador, los registros contemplados en el apartado 1 serán presentados con una frecuencia que permita a las autori-
dades competentes y al operador:

a) estar regularmente informados del nivel de cumplimiento, y
b) estar rápidamente informados de toda deficiencia o incumplimiento detectados a través de los controles oficiales.
4. Los apartados 1, 2 y 3 se aplicarán a los organismos delegados, a las autoridades de control ecológico y a las personas físicas en las que

se hayan delegado determinadas funciones de control oficial.

Artículo 14 Métodos y técnicas para los controles oficiales Los métodos y técnicas para los controles oficiales comprenderán lo siguien-
te, según proceda:

a) el examen de los controles establecidos por los operadores y los resultados obtenidos;
b) la inspección de:
i) el equipo, los medios de transporte, las instalaciones y otros lugares bajo su control y sus inmediaciones,
ii) animales y mercancías, incluidas las mercancías semielaboradas, las materias primas, los ingredientes, los coadyuvantes tecnológicos y

otros productos utilizados en la preparación y la fabricación de mercancías, o bien en la alimentación o el tratamiento de animales,
iii) los productos y los procesos de limpieza y mantenimiento,
iv) trazabilidad, etiquetado, presentación, publicidad y materiales de envase pertinentes incluidos los destinados a entrar en contacto con los

alimentos;
c) los controles de las condiciones de higiene de los locales de los operadores;
d) la evaluación de los procedimientos de buenas prácticas de fabricación, prácticas correctas de higiene, buenas prácticas agrícolas, y de

los procedimientos basados en los principios de análisis de riesgos y puntos de control críticos (ARPCC);
e) un examen de documentos, registros de trazabilidad y otros registros que puedan ser pertinentes para evaluar el cumplimiento de las nor-

mas que figuran en el artículo 1, apartado 2, incluidos en su caso documentos que acompañen a alimentos, piensos y cualquier sustancia o
material que se introduzca o salga de un establecimiento;

f) las entrevistas con los operadores y con su personal;
g) la comprobación de mediciones llevadas a cabo por el operador y otros resultados de ensayos;
h) el muestreo, el análisis, el diagnóstico y los ensayos;
i) las auditorías de operadores;
j) cualquier otra actividad requerida para detectar casos de incumplimiento.

Artículo 15 Obligaciones de los operadores 1. En la medida en que sea necesario para la realización de los controles oficiales o de otras
actividades oficiales y cuando lo soliciten las autoridades competentes, los operadores darán al personal de las autoridades competentes acce-
so a:

a) el equipo, los medios de transporte, las instalaciones y otros lugares bajo su control y sus inmediaciones;
b) sus sistemas informatizados de gestión de la información;
c) animales y mercancías bajo su control;
d) sus documentos y cualquier otra información pertinente.
2. Durante los controles oficiales y otras actividades oficiales, los operadores deberán prestar asistencia y cooperar con el personal de las

autoridades competentes y de las autoridades de control ecológico en el ejercicio de sus funciones.
3. El operador responsable de una partida que se introduce en la Unión, además de las obligaciones que le corresponden con arreglo a los

apartados 1 y 2, facilitará, en papel o en formato electrónico y sin dilación, toda la información relativa a los animales y mercancías.
4. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas relativas a la cooperación e intercambio de información entre los ope-

radores y las autoridades competentes en relación con la llegada y descarga de animales y mercancías a los que se refiere el artículo 47, apar-
tado 1, cuando sea necesario para garantizar su identificación completa y el ejercicio eficaz de los controles oficiales de esos animales y mer-
cancías. Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.

5. A los efectos del artículo 10, apartado 2, y a reserva del artículo 10, apartado 3, los operadores facilitarán a las autoridades competentes,
por lo menos, los siguientes datos actualizados:

a) su nombre y su forma jurídica, y
b) las actividades concretas que efectúan, incluidas las actividades que emprenden por medios de comunicación a distancia, y los lugares

que se encuentran bajo su control.
6. Las obligaciones de los operadores que figuran en el presente artículo también se aplicarán cuando los controles oficiales y otras activi-

dades oficiales las realicen veterinarios oficiales, inspectores oficiales de sanidad vegetal, organismos delegados, autoridades de control y per-
sonas físicas en las que se hayan delegado determinadas funciones de control oficiales o determinadas funciones relacionadas con otras acti-
vidades oficiales.

Sección II Requisitos adicionales para los controles oficiales y otras actividades oficiales en determinados ámbitos 
Artículo 16 Requisitos adicionales 1. En los ámbitos regulados por las normas establecidas en la presente sección, estas se aplicarán ade-

más de las demás normas establecidas en el presente Reglamento.
2. Al adoptar los actos delegados y de ejecución previstos en la presente sección, la Comisión tendrá en cuenta lo siguiente:
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a) la experiencia adquirida por las autoridades competentes y los operadores de empresas alimentarias y de piensos en la aplicación de los
procedimientos mencionados en el artículo 5 del Reglamento (CE) n.º 852/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo (52) y en el artículo
6 del Reglamento (CE) n.º 183/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo (53);

b) la evolución científica y tecnológica;
c) las expectativas del consumidor respecto a la composición de los alimentos y a los cambios en las tendencias del consumo de alimentos;
d) los riesgos para la salud humana y animal y los riesgos fitosanitarios asociados con los animales y mercancías, y
e) información sobre posibles infracciones intencionadas cometidas mediante prácticas fraudulentas o engañosas.
3. Al adoptar los actos delegados y de ejecución previstos en la presente sección, y en la medida en que ello no impida el logro de los obje-

tivos que persiguen las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, la Comisión tendrá también en cuenta los siguientes elementos,:
a) la necesidad de facilitar la aplicación de los actos delegados y de ejecución teniendo en cuenta la naturaleza y el tamaño de las pequeñas

empresas;
b) la necesidad de permitir que se continúen utilizando métodos tradicionales en cualesquiera de las fases de producción, transformación o

distribución de alimentos y la producción de alimentos tradicionales, y
c) las necesidades de los operadores situados en regiones con condicionantes geográficos específicos.

Artículo 17 Definiciones específicas A los efectos del artículo 18:
a) por "bajo la responsabilidad del veterinario oficial" se entenderá que el veterinario oficial asigna el ejercicio de una tarea a un auxiliar

oficial.
b) por "bajo la supervisión del veterinario oficial" se entenderá que un auxiliar oficial ejerce una tarea bajo la responsabilidad del veterina-

rio oficial y que este está presente en las instalaciones durante el tiempo necesario para ejercer esa tarea;
c) por "inspección ante mortem" se entenderá la comprobación, antes de las tareas de sacrificio, del cumplimiento de los requisitos de salud

humana y de salud y bienestar animales, incluido, en su caso, el examen clínico de cada animal, y la comprobación de la información sobre
la cadena agroalimentaria a la que se refiere el anexo II, sección III, del Reglamento (CE) n.º 853/2004;

d) por "inspección post mortem" se entenderá la comprobación en mataderos o establecimientos de manipulación de caza del cumplimien-
to de los requisitos aplicables a:

i) las canales, tal como se definen en el anexo I, punto 1.9, del Reglamento (CE) n.º 853/2004, y los despojos tal como se definen en el punto
1.11 de dicho anexo, a los efectos de decidir si la carne es apta para el consumo humano,

ii) la eliminación segura de los materiales especificados de riesgo, y
iii) la salud y el bienestar de los animales.

Artículo 18 Normas específicas sobre los controles oficiales y para las medidas que deben adoptar las autoridades competentes en
relación con la producción de los productos de origen animal destinados al consumo humano 1. Los controles oficiales efectuados para
comprobar el cumplimiento de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, del presente Reglamento, en relación con los productos
de origen animal destinados al consumo humano incluirán la comprobación del cumplimiento de los requisitos establecidos en los
Reglamentos (CE) n.º 852/2004, (CE) n.º 853/2004, (CE) 1069/2009 y (CE) n.º 1099/2009, según proceda.

2. Los controles oficiales mencionados en el apartado 1 en relación con la producción de carne incluirán:
a) la inspección ante mortem realizada en el matadero por un veterinario oficial que, para la preselección de los animales, podrá contar con

la ayuda de auxiliares oficiales que hayan recibido la formación necesaria a tal fin;
b) no obstante lo dispuesto en la letra a), en el caso de las aves de corral y los lagomorfos, la inspección ante mortem realizada por un vete-

rinario oficial, bajo la supervisión del veterinario oficial o, si existen garantías suficientes, bajo la responsabilidad del veterinario oficial;
c) la inspección post mortem realizada por un veterinario oficial, bajo la supervisión del veterinario oficial o, si existen garantías suficien-

tes, bajo la responsabilidad del veterinario oficial, y
d) los otros controles oficiales realizados en mataderos, salas de despiece y establecimientos de manipulación de caza por un veterinario ofi-

cial, bajo la supervisión del veterinario oficial o, si existen garantías suficientes, bajo la responsabilidad del veterinario oficial, para compro-
bar el cumplimiento de los requisitos aplicables a:

i) la higiene de la producción de carne,
ii) la presencia de residuos de medicamentos veterinarios y de contaminantes en los productos de origen animal destinados al consumo

humano,
iii) las auditorías de buenas prácticas de higiene y los procedimientos basados en los principios de ARPCC,
iv) los ensayos de laboratorio para detectar la presencia de agentes zoonóticos y enfermedades animales y para comprobar el cumplimien-

to de los criterios microbiológicos definidos en el artículo 2, letra b), del Reglamento (CE) n.º 2073/2005 de la Comisión (54),
v) la manipulación y la eliminación de los subproductos animales y del material especificado de riesgo,
vi) la salud y el bienestar de los animales.
3. La autoridad competente, basándose en los resultados de un análisis de riesgos, podrá autorizar al personal de los mataderos a que

preste asistencia en la realización de tareas relacionadas con los controles oficiales a que se refiere el apartado 2 en los establecimien-
tos en los que realicen sacrificios de aves de corral o lagomorfos, o, en los establecimientos en los que realicen sacrificios de animales
de otras especies, autorizarlo a realizar tareas concretas de muestreo y ensayo relacionadas con dichos controles, a condición de que
dicho personal:

a) trabaje con independencia del personal de producción del matadero;
b) haya recibido la formación adecuada para realizar dichas tareas, y
c) realice dichas tareas en presencia del veterinario oficial o del auxiliar oficial y siguiendo sus instrucciones.
4. Si en los controles oficiales a que se refiere el apartado 2, letras a) y c), no se detecta ninguna deficiencia que haga que la carne no resul-

te apta para el consumo humano, el veterinario oficial u otra persona bajo la supervisión o la responsabilidad de este, o bien el personal del
matadero en las condiciones establecidas en el apartado 3, aplicará la marca sanitaria a los ungulados domésticos, los mamíferos de caza de
cría que no sean lagomorfos y la caza mayor.

5. El veterinario oficial seguirá siendo responsable de las decisiones adoptadas a raíz de los controles oficiales contemplados en los aparta-
dos 2 y 4, incluso cuando haya asignado el ejercicio de la tarea al auxiliar oficial.

6. A efectos de los controles oficiales contemplados en el apartado 1 que se realicen en relación con moluscos bivalvos vivos, las autorida-
des competentes clasificarán las zonas de producción y reinstalación.

7. La Comisión adoptará actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento por lo que respec-
ta a las normas específicas de realización de los controles oficiales contemplados en los apartados 2 a 6 en lo referente a:
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a) los criterios y condiciones para determinar, como excepción a lo dispuesto en el apartado 2, letra a), los supuestos en que la inspección
ante mortem puede realizarse en determinados mataderos bajo la supervisión o la responsabilidad de un veterinario oficial, siempre que las
excepciones no afecten la consecución de los objetivos del presente Reglamento;

b) los criterios y condiciones para determinar, por lo que se refiere a las aves de corral y a los lagomorfos, los supuestos en que se cuenta
con las suficientes garantías para que los controles oficiales se realicen bajo la responsabilidad de un veterinario oficial en lo que respecta a
las inspecciones ante mortem mencionadas el apartado 2, letra b);

c) los criterios y condiciones para determinar, como excepción a lo dispuesto en el apartado 2, letra a), los supuestos en que la inspección
ante mortem puede realizarse fuera del matadero en caso de sacrificio de urgencia;

d) los criterios y condiciones para determinar, como excepción a lo dispuesto en el apartado 2, letras a) y b), los supuestos en que la ins-
pección ante mortem puede realizarse en la explotación de procedencia;

e) los criterios y condiciones para determinar los supuestos en que se cuenta con las suficientes garantías para que los controles oficiales se
realicen bajo la responsabilidad de un veterinario oficial en lo que respecta a las inspecciones post mortem y a las actividades de auditoría
mencionadas en el apartado 2, las letras c) y d);

f) los criterios y condiciones para determinar, como excepción a lo dispuesto en el apartado 2, letra c), los supuestos de sacrificio de emer-
gencia en que la inspección post mortem se ha de realizar por el veterinario oficial;

g) los criterios y condiciones para determinar, en lo que se refiere a los pectínidos, los gasterópodos marinos y los holotúridos, los supues-
tos en que, no obstante lo dispuesto en el apartado 6, no se han de clasificar las zonas de producción y de reinstalación;

h) excepciones específicas respecto a los Rangifer tarandus tarandus, Lagopus lagopus y Lagopus mutus, con el fin de permitir la conti-
nuación de antiguas costumbres y prácticas locales y tradicionales, siempre que dichas excepciones no afecten a la realización de los objeti-
vos del presente Reglamento;

i) los criterios y condiciones para determinar, como excepción a lo dispuesto en el apartado 2, letra d), los supuestos en que los controles
oficiales en las salas de despiece pueden ser realizados por personal designado a tal fin por las autoridades y adecuadamente formado;

j) los requisitos mínimos específicos aplicables al personal de las autoridades competentes y al veterinario oficial y al auxiliar oficial para
garantizar que ejerzan adecuadamente las funciones que se les asignan en el presente artículo, incluidos los requisitos mínimos específicos de
formación;

k) los requisitos mínimos de formación adecuados para el personal del matadero que preste asistencia en la realización de tareas relaciona-
das con los controles oficiales y otras actividades oficiales de conformidad con el apartado 3.

8. La Comisión, mediante actos de ejecución, adoptará normas sobre disposiciones prácticas uniformes para la realización de los controles
oficiales a que se refiere el presente artículo, en lo que respecta a:

a) los requisitos específicos uniformes para la realización de los controles oficiales y la frecuencia mínima uniforme de tales controles ofi-
ciales, habida cuenta de los peligros y riesgos específicos que existen en relación con cada producto de origen animal y los diferentes proce-
sos a que está sometido, cuando sea necesario un nivel mínimo de control oficial para hacer frente a los peligros y riesgos uniformes reco-
nocidos que puedan plantear los productos de origen animal;

b) las condiciones de clasificación y seguimiento de las zonas de producción y reinstalación clasificadas de moluscos bivalvos vivos;
c) los supuestos en que las autoridades competentes en relación con incumplimientos específicos hayan de adoptar una o varias de las medi-

das contempladas en el artículo 137, apartado 2, y el artículo 138, apartado 2;
d) las disposiciones prácticas de la inspección ante mortem y post mortem a que se refiere el apartado 2, letras a), b) y c), incluidos los requi-

sitos uniformes necesarios para asegurarse de que existen garantías suficientes cuando los controles oficiales se realicen bajo la responsabi-
lidad del veterinario oficial;

e) los requisitos técnicos de la marca sanitaria y las disposiciones prácticas para su aplicación;
f) los requisitos específicos para la realización de los controles oficiales y la frecuencia mínima uniforme de tales controles oficiales en lo

que se refiere a la leche cruda, los productos lácteos y los productos de la pesca, cuando sea necesario un nivel mínimo de control oficial para
hacer frente a los peligros y riesgos uniformes reconocidos que dichos productos puedan plantear.

Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
9. En cumplimiento de los objetivos del presente Reglamento, y en particular en relación con los requisitos de seguridad alimentaria, los

Estados miembros podrán adoptar medidas nacionales de ejecución de proyectos piloto de duración y alcance limitados, para evaluar dispo-
siciones prácticas alternativas de realización de los controles oficiales de la producción de carne. Dichas medidas nacionales se notificarán de
conformidad con el procedimiento establecido en los artículos 5 y 6 de la Directiva (UE) 2015/1535. Los resultados de la evaluación reali-
zada mediante los proyectos piloto se comunicarán a la Comisión en cuanto estén disponibles.

10. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo
en una o varias personas físicas.

Artículo 19 Normas específicas aplicables a los controles oficiales y a las medidas adoptadas por las autoridades competentes en rela-
ción con los residuos de determinadas sustancias en los alimentos y los piensos 1. Los controles oficiales para comprobar el cumplimiento
de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, letras a) y c), incluirán controles oficiales que deben efectuarse en cualquier fase de
la producción, transformación y distribución respecto a determinadas sustancias, incluidas aquellas destinadas a ser utilizadas en materiales
en contacto con los alimentos, sustancias contaminantes, no autorizadas, prohibidas o indeseables cuya utilización o presencia en cultivos o
animales o para producir o transformar alimentos o piensos pueda producir residuos de dichas sustancias en los alimentos o los piensos.

2. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
mediante el establecimiento de normas para la realización de los controles oficiales a que se refiere el apartado 1 del presente artículo y para
que las autoridades competentes adopten medidas a raíz de dichos controles oficiales. Dichos actos delegados establecerán normas sobre:

a) los requisitos específicos aplicables a la realización de los controles oficiales, incluidos, en su caso, en lo relativo a la serie de muestras
y la fase de producción, transformación y distribución en la que estas se han de tomar en cumplimiento de los métodos que deben emplearse
para el muestreo y los análisis de laboratorio establecidos de conformidad con el artículo 34, apartado 6, letras a) y b), habida cuenta de cuen-
ta los peligros y los riesgos específicos relacionados con las sustancias a que se refiere el apartado 1 del presente artículo;

b) los supuestos en que las autoridades competentes, en casos de incumplimiento o de sospecha de incumplimiento, hayan de adoptar una
o varias de las medidas contempladas en el artículo 137, apartado 2, y en el artículo 138, apartado 2;

c) los supuestos en que las autoridades competentes, en casos de incumplimiento o de sospecha de incumplimiento de la normativa aplica-
ble a animales o mercancías de terceros países, hayan de adoptar una o varias de las medidas contempladas en los artículos 65 a 72.

3. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá adoptar normas sobre disposiciones prácticas uniformes para la realización de los controles ofi-
ciales a que se refiere el apartado 1 y para que las autoridades competentes adopten medidas a raíz de dichos controles, en lo referente a:
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a) la frecuencia mínima uniforme de dichos controles oficiales, habida cuenta de los peligros y riesgos derivados de las sustancias mencio-
nadas en el apartado 1;

b) las disposiciones específicas adicionales y el contenido específico adicional a los previstos en el artículo 110 para la preparación de las
partes pertinentes del plan nacional de control plurianual (PNCPA) previsto en el artículo 109, apartado 1;

c) las disposiciones prácticas específicas de activación del mecanismo de asistencia administrativa previsto en los artículos 102 a 108.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
4. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo en

una o varias personas físicas.

Artículo 20 Normas específicas aplicables a los controles oficiales y a las medidas adoptadas por las autoridades competentes
en relación con los animales, los productos de origen animal, los productos reproductivos, los subproductos animales y los pro-
ductos derivados 1. Los controles oficiales para comprobar el cumplimiento de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2,
letras a), c), d) y e) incluirán los controles oficiales, que se llevarán a cabo en cualquiera de las fases de producción, transformación y
distribución, de los animales, de los productos de origen animal, de los productos reproductivos, de los subproductos animales y de los
productos derivados.

2. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
mediante el establecimiento de normas para que se realicen controles oficiales de los animales, de los productos de origen animal, de los pro-
ductos reproductivos, de los subproductos animales y de los productos derivados para comprobar el cumplimiento de las normas de la Unión
previstas en el artículo 1, apartado 2, letras d) y e), y para que las autoridades competentes adopten medidas a raíz de los controles oficiales.
Dichos actos delegados establecerán normas sobre:

a) requisitos específicos para la realización de los controles oficiales de animales, productos de origen animal y productos reproductivos
para hacer frente a los peligros y riesgos reconocidos para la salud de las personas y de los animales mediante controles oficiales efectuados
a fin de comprobar el cumplimiento de las medidas de prevención y control de enfermedades establecidas de conformidad con las normas a
que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra d);

b) requisitos específicos para la realización de los controles oficiales de subproductos animales y productos derivados, para hacer frente a
peligros y riesgos específicos para la salud de las personas y de los animales mediante controles oficiales efectuados a fin comprobar el cum-
plimiento de las medidas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra e);

c) los supuestos en que las autoridades competentes, en casos de incumplimiento o de sospecha de incumplimiento, hayan de adoptar una o
varias de las medidas contempladas en el artículo 137, apartado 2, y en el artículo 138, apartado 2.

3. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas sobre disposiciones prácticas uniformes de realización de los con-
troles oficiales a que se refiere el apartado 1 en lo que respecta a:

a) la frecuencia mínima uniforme de dichos controles oficiales de animales, productos de origen animal y productos reproductivos cuando
sea necesario un nivel mínimo de control oficial para hacer frente a peligros y riesgos uniformes reconocidos para la salud de las personas y
de los animales mediante controles oficiales efectuados a fin de comprobar el cumplimiento de las medidas de prevención y control de enfer-
medades establecidas de conformidad con las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra d), y

b) la frecuencia mínima uniforme de dichos controles oficiales de subproductos animales y productos derivados, cuando sea necesario un
nivel mínimo de control oficial para hacer frente a peligros y riesgos específicos para la salud de las personas y de los animales mediante con-
troles oficiales efectuados a fin comprobar el cumplimiento de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra e).

Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
4. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo en

una o varias personas físicas.

Artículo 21 Normas específicas aplicables a los controles oficiales y a las medidas que han de adoptar las autoridades competentes
en relación con los requisitos en materia de bienestar de los animales 1. Los controles oficiales para comprobar el cumplimiento de las
normas previstas en el artículo 1, apartado 2, letra f), se efectuarán en todas las fases pertinentes de producción, transformación y distribu-
ción a lo largo de la cadena agroalimentaria.

2. Los controles oficiales para comprobar el cumplimiento de las normas que establecen requisitos en materia de bienestar de los animales
durante su transporte, en particular el Reglamento (CE) n.º 1/2005, deben incluir:

a) en caso de viajes largos entre Estados miembros y con origen o destino en terceros países, controles oficiales efectuados antes de la carga
para comprobar la aptitud de los animales para el transporte;

b) en caso de viajes largos entre Estados miembros y con origen o destino en terceros países de équidos domésticos, distintos de los équi-
dos registrados, y de animales domésticos de las especies bovina, ovina, caprina y porcina, antes de esos viajes:

i) controles oficiales de los cuadernos de a bordo u hojas de ruta para comprobar que estos son realistas e indican que cumplen las disposi-
ciones del Reglamento (CE) n.º 1/2005, y

ii) controles oficiales para comprobar que el transportista indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta tiene una autorización válida de
transportista, el certificado de aprobación de los medios de transporte utilizados para viajes largos y los certificados de competencia de los
conductores y los cuidadores;

c) en los puestos de control fronterizos previstos en el artículo 59, apartado 1, y en los puntos de salida:
i) controles oficiales sobre la aptitud de los animales que se transportan y sobre los medios de transporte a fin de comprobar el cumplimiento

de lo dispuesto en el capítulo II del anexo I del Reglamento (CE) n.º 1/2005 y, cuando sea aplicable, en su capítulo VI,
ii) controles oficiales para comprobar que los transportistas cumplen los acuerdos internacionales aplicables y tienen autorizaciones válidas

de transportista y certificados de competencia para los conductores y los cuidadores, y
iii) controles oficiales para comprobar si los équidos domésticos y los animales domésticos de las especies bovina, ovina, caprina y porci-

na han efectuado o van a efectuar viajes largos.
3. Durante la realización de los controles oficiales y otras actividades oficiales, las autoridades competentes adoptarán las medidas

necesarias para evitar o reducir al mínimo los retrasos entre el momento de la carga de los animales y su partida o durante el trans-
porte.

Las autoridades competentes no detendrán el transporte de los animales a menos que resulte estrictamente necesario para el bienestar de
estos o por razones de salud de los animales o de las personas. Si los animales deben quedar detenidos durante el transporte durante más de
dos horas, las autoridades competentes velarán por que se tomen las disposiciones oportunas para atender a los animales y, cuando sea nece-
sario, para que puedan ser alimentados, abrevados, descargados del medio de transporte y cobijados.
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4. En caso de que las autoridades competentes, a raíz de los controles oficiales a que se refiere el apartado 2, letra b), determinen la exis-
tencia de un incumplimiento y de que el organizador no lo corrija antes del viaje largo efectuando los cambios adecuados en el régimen de
transporte, dichas autoridades prohibirán dicho viaje largo.

5. En caso de que las autoridades competentes, a raíz de los controles oficiales a que se refiere el apartado 2, letra c), determinen que los
animales no están en condiciones de realizar el viaje, ordenarán que sean descargados del medio de transporte y que se alimenten, abreven y
descansen hasta que se encuentren en condiciones de continuar el viaje.

6. Se notificará el incumplimiento de las normas a que se refiere el apartado 1 del presente artículo, a los efectos de los artículos 105 y 106:
a) a los Estados miembros que hayan concedido la autorización al transportista;
b) si se determina el incumplimiento de cualquiera de las mencionadas normas que se aplique al medio de transporte, al Estado miembro

que haya expedido el certificado de aprobación del medio de transporte;
c) si se determina el incumplimiento de cualquiera de las mencionadas normas que se aplique a los conductores, al Estado miembro que

haya expedido el certificado de competencia del conductor.
7. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo en

una o varias personas físicas.
8. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento

mediante el establecimiento de normas para que se realicen los controles oficiales destinados a comprobar el cumplimiento de las normas de
la Unión contempladas en el artículo 1, apartado 2, letra f). Dichos actos delegados tendrán en cuenta el riesgo para el bienestar animal rela-
cionado con las actividades agropecuarias y de transporte, sacrificio y matanza de los animales, y establecerán normas sobre:

a) los requisitos específicos para la realización de dichos controles oficiales para hacer frente al riesgo asociado a las distintas especies ani-
males y a los medios de transporte, y la necesidad de evitar prácticas no conformes y de limitar el sufrimiento de los animales;

b) los supuestos en que las autoridades competentes en relación con incumplimientos específicos, hayan de adoptar una o varias de las medi-
das contempladas en el artículo 137, apartado 2, y el artículo 138, apartado 2;

c) la verificación de los requisitos de bienestar animal en los puestos de control fronterizos y en los puntos de salida, y los requisitos míni-
mos aplicables a dichos puntos de salida;

d) los criterios y condiciones específicos para la activación de los mecanismos de asistencia administrativa previstos en los artículos 102 a
108;

e) los supuestos y las condiciones en que los controles oficiales destinados a comprobar el cumplimiento de los requisitos en materia de
bienestar de los animales pueden- incluir la utilización de indicadores específicos de bienestar animal sobre la base de criterios de funciona-
miento cuantificables, y la concepción de dichos indicadores sobre la base de pruebas científicas y técnicas.

9. La Comisión, mediante actos de ejecución, establecerá normas sobre disposiciones prácticas uniformes aplicables a los controles oficia-
les realizados para comprobar el cumplimiento de las normas de la Unión a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra f), que establezcan
requisitos en materia de bienestar de los animales, y a las medidas adoptadas por las autoridades competentes a raíz de dichos controles ofi-
ciales, en lo que respecta a:

a) la frecuencia mínima uniforme de dichos controles oficiales, cuando sea necesario un nivel mínimo de control oficial para hacer frente al
riesgo asociado a las distintas especies animales y a los medios de transporte, y la necesidad de evitar prácticas no conformes y de limitar el
sufrimiento de los animales, y

b) las disposiciones prácticas para llevar los registros escritos de los controles oficiales realizados y su período de retención.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.

Artículo 22 Normas específicas aplicables a los controles oficiales y a las medidas adoptadas por las autoridades competentes en rela-
ción con la sanidad vegetal 1. Los controles oficiales para comprobar el cumplimiento de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado
2, letra g), incluirán los controles oficiales de las plagas, los vegetales, productos vegetales y otros objetos, así como de los operadores pro-
fesionales y de otras personas sujetas a dichas normas.

2. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
mediante el establecimiento de normas para que se realicen los controles oficiales de los vegetales, los productos vegetales y otros objetos
destinados a comprobar el cumplimiento de las normas de la Unión contempladas en el artículo 1, apartado 2, letra g), aplicables a dichas
mercancías, y para que las autoridades competentes adopten medidas a raíz de la realización de dichos controles oficiales. Dichos actos dele-
gados establecerán normas sobre:

a) los requisitos específicos para la realización de dichos controles oficiales sobre la introducción y la circulación en la Unión de vegetales,
productos vegetales y otros objetos sujetos a las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra g), y para hacer frente a los peligros y
los riesgos fitosanitarios reconocidos que puedan presentar determinados vegetales, productos vegetales y otros objetos de un determinado
origen o procedencia, y

b) los supuestos en que las autoridades competentes, en relación con incumplimientos específicos, hayan de adoptar una o varias de las medi-
das contempladas en el artículo 137, apartado 2, o el artículo 138, apartado 2.

3. La Comisión, mediante actos de ejecución, establecerá normas sobre disposiciones prácticas uniformes para que se realicen controles ofi-
ciales de los vegetales, los productos vegetales y otros objetos destinados a comprobar el cumplimiento de las normas de la Unión contem-
pladas en el artículo 1, apartado 2, letra g), aplicables a dichas mercancías, y para que las autoridades competentes adopten medidas a raíz de
los controles oficiales, relativas a:

a) la frecuencia mínima uniforme de dichos controles, cuando sea necesario un nivel mínimo de control oficial para hacer frente a peligros
y riesgos fitosanitarios uniformes reconocidos en relación con plantas específicas, productos vegetales u otros objetos de un determinado ori-
gen o procedencia;

b) la frecuencia uniforme de los controles oficiales realizados por las autoridades competentes a los operadores autorizados a expedir pasa-
portes fitosanitarios con arreglo a lo dispuesto en el artículo 84, apartado 1, del Reglamento (UE) 2016/2031 teniendo en cuenta si dichos
operadores han puesto en marcha un plan de gestión de riesgos fitosanitarios tal como figura en el artículo 91 de dicho Reglamento en rela-
ción con los vegetales, los productos vegetales y los otros objetos que aquellos producen;

c) la frecuencia uniforme de los controles oficiales realizados por las autoridades competentes a los operadores autorizados para colocar la
marca a que se refiere el artículo 96, apartado 1, del Reglamento (UE) 2016/2031 o para expedir la acreditación oficial a que se refiere el artí-
culo 99, apartado 2, letra a), de dicho Reglamento;

Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
4. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo en

una o varias personas físicas.
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Artículo 23 Normas específicas aplicables a los controles oficiales y a las medidas adoptadas por las autoridades competentes por lo
que respecta a los OMG para la producción de alimentos y piensos y los alimentos y piensos modificados genéticamente 1. Los con-
troles oficiales para comprobar el cumplimiento de las normas previstas en el artículo 1, apartado 2, letras a), b) y c), incluirán controles ofi-
ciales de los OMG destinados a la producción de alimentos y piensos y de los alimentos y piensos modificados genéticamente realizados en
todas las fases pertinentes de producción, transformación y distribución a lo largo de la cadena agroalimentaria.

2. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
adoptando las normas para que se realicen los controles oficiales a que se refiere el apartado 1 del presente artículo y para que las autorida-
des competentes adopten medidas a raíz de dichos controles oficiales. Dichos actos delegados tendrán en cuenta la necesidad de garantizar
un mínimo nivel de los controles oficiales con el fin de evitar prácticas que infrinjan las normas establecidas en el artículo 1, apartado 2, letra
b), y establecerán:

a) requisitos específicos uniformes para la realización de controles oficiales para hacer frente a los peligros y riesgos uniformes reconoci-
dos de:

i) la presencia en la cadena agroalimentaria de OMG para la producción de alimentos y piensos y de alimentos y piensos modificados gené-
ticamente que no han sido autorizados de conformidad con la Directiva 2001/18/CE o el Reglamento (CE) n.º 1829/2003,

ii) el cultivo de OMG para la producción de alimentos y piensos y la aplicación correcta del plan de seguimiento a que se refiere el artícu-
lo 13, apartado 2, letra e), de la Directiva 2001/18/CE, y el artículo 5, apartado 5, letra b), y el artículo 17, apartado 5, letra b), del Reglamento
(CE) n.º 1829/2003;

b) los supuestos en que las autoridades competentes, en relación con incumplimientos específicos, hayan de adoptar una o varias de las medi-
das contempladas en el artículo 137, apartado 2, y el artículo 138, apartado 2.

3. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas sobre disposiciones prácticas uniformes para que se realicen los con-
troles oficiales a que se refiere el apartado 1, teniendo en cuenta la necesidad de garantizar un nivel mínimo de controles oficiales con el fin
de evitar prácticas que infrinjan las normas relativas a la frecuencia mínima uniforme de dichos controles oficiales cuando sea necesario un
nivel mínimo de control oficial para hacer frente a peligros y riesgos uniformes reconocidos de:

a) la presencia en la cadena agroalimentaria de OMG para la producción de alimentos y piensos y de alimentos y piensos modificados gené-
ticamente que no han sido autorizados de conformidad con la Directiva 2001/18/CE o el Reglamento (CE) n.º 1829/2003;

b) el cultivo de OMG para la producción de alimentos y piensos y la aplicación correcta del plan de seguimiento a que se refiere el artícu-
lo 13, apartado 2, letra e), de la Directiva 2001/18/CE, y el artículo 5, apartado 5, letra b), y el artículo 17, apartado 5, letra b), del Reglamento
(CE) n.º 1829/2003.

Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
4. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo en

una o varias personas físicas.

Artículo 24 Normas específicas aplicables a los controles oficiales y a las medidas adoptadas por las autoridades competentes en rela-
ción con los productos fitosanitarios 1. Los controles oficiales para comprobar el cumplimiento de las normas contempladas en el artículo
1, apartado 2, letra h), del presente Reglamento, incluirán asimismo controles oficiales de las sustancias activas, protectores, sinergistas, cofor-
mulantes y adyuvantes a que se refiere el artículo 2, apartados 2 y 3, del Reglamento (CE) n.º 1107/2009.

2. Para establecer la frecuencia de los controles oficiales en función del riesgo a que se refiere el apartado 1, las autoridades competentes
tendrán en cuenta lo siguiente:

a) los resultados de las actividades de seguimiento pertinentes, incluidas las relativas a los residuos de plaguicidas realizadas a los efectos
del artículo 32, apartado 2, del Reglamento (CE) n.º 396/2005 y del artículo 8 de la Directiva 2000/60/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo (55);

b) la información sobre productos fitosanitarios no autorizados, incluido el comercio ilegal de productos fitosanitarios, y los resultados de
los controles pertinentes realizados por las autoridades a que se refiere el artículo 8 del Reglamento (UE) n.º 649/2012 del Parlamento Europeo
y del Consejo (56), y

c) la información sobre intoxicaciones relacionadas con productos fitosanitarios, incluida la información disponible con arreglo al artículo
56 del Reglamento (CE) n.º 1107/2009 y la información sobre respuestas en caso de emergencias sanitarias, facilitada por los centros a que
se refiere el artículo 45, apartado 1, del Reglamento (CE) n.º 1272/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo (57).

3. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
mediante el establecimiento de normas para que se realicen los controles oficiales contemplados en apartado 1 del presente artículo. Dichos
actos delegados establecerán normas sobre:

a) requisitos específicos para la realización de dichos controles oficiales para hacer frente a peligros y riesgos uniformes reconocidos que
puedan plantear los productos fitosanitarios, en materia de fabricación, comercialización, entrada en la Unión, etiquetado, envasado, trans-
porte, almacenamiento y uso de los productos fitosanitarios a fin de garantizar su utilización segura y sostenible y de combatir su comercio
ilegal, y

b) los supuestos en que las autoridades competentes, en relación con incumplimientos específicos, hayan de adoptar una o varias de las medi-
das contempladas en el artículo 137, apartado 2, y el artículo 138, apartado 2;

4. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas detalladas sobre disposiciones prácticas uniformes para que se rea-
licen controles oficiales sobre los productos a que se refiere el apartado 1 en lo referente a:

a) la frecuencia mínima uniforme de tales controles, cuando sea necesario un nivel mínimo de control oficial para hacer frente a peligros y
riesgos uniformes reconocidos que puedan plantear los productos fitosanitarios, en materia de fabricación, comercialización, entrada en la
Unión, etiquetado, envasado, transporte, almacenamiento y uso de los productos fitosanitarios a fin de garantizar su utilización segura y sos-
tenible y de combatir su comercio ilegal;

b) la recogida de información, el seguimiento y la comunicación de sospechas de intoxicaciones provocadas por los productos fitosanitarios;
c) la recogida de información, así como el seguimiento y la comunicación de información sobre productos fitosanitarios no autorizados,

incluido el comercio ilegal de productos fitosanitarios.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
5. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo en

una o varias personas físicas.

Artículo 25 Normas específicas sobre controles oficiales y otras actividades oficiales en el ámbito de la producción ecológica y eti-
quetado de productos ecológicos La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas sobre disposiciones prácticas unifor-
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mes para la realización de controles oficiales para comprobar el cumplimiento de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra i),
en lo referente a:

a) requisitos específicos y contenido adicional a los previstos en el artículo 110 para preparar las correspondientes partes del PNCPA pre-
visto en el artículo 109, apartado 1, y contenido específico adicional al informe previsto en el artículo 113;

b) responsabilidades específicas y tareas de los centros de referencia de la Unión Europea, además de las contempladas en el artículo 98;
c) disposiciones prácticas para activar los mecanismos de asistencia administrativa contemplados en los artículos 102 a 108, incluido el inter-

cambio de información sobre casos de incumplimiento efectivo o probable entre las autoridades competentes y los organismos delegados;
d) los métodos que deben utilizarse para el muestreo y para los análisis y ensayos de laboratorio, con exclusión de las normas que impli-

quen la fijación de umbrales.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.

Artículo 26 Normas específicas sobre los controles oficiales y otras actividades oficiales realizadas por las autoridades competentes
en relación con las denominaciones de origen protegidas, las indicaciones geográficas protegidas y las especialidades tradicionales
garantizadas 1. No obstante lo dispuesto en el artículo 31, apartado 3, en relación con las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2,
letra j), cuando las autoridades competentes hayan delegado las decisiones relativas a la autorización de utilización de la marca registrada de
un producto, también podrán delegar la aplicación de las siguientes medidas:

a) la orden de que determinadas actividades del operador sean objeto de controles oficiales sistemáticos o más intensos;
b) la orden de que el operador aumente la frecuencia de sus controles propios;
c) la orden de que se modifique el etiquetado a fin de cumplir las especificaciones del producto y las normas a que se refiere el artículo 1,

apartado 2, letra j).
2. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento

mediante el establecimiento de normas para que se realicen los controles oficiales destinados a comprobar el cumplimiento de las normas con-
templadas en el artículo 1, apartado 2, letra j). Dichos actos delegados establecerán normas sobre:

a) requisitos, métodos y técnicas mencionados en los artículos 12 y 14 para la realización de los controles oficiales destinados a comprobar
el cumplimiento de las especificaciones de los productos y de los requisitos de etiquetado;

b) métodos y técnicas específicos mencionados en el artículo 14 para la realización de los controles oficiales destinados a garantizar la tra-
zabilidad de las mercancías y animales incluidos en el ámbito de aplicación de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra j),
en todas las fases de producción, preparación y distribución, así como a ofrecer garantías en cuanto al cumplimiento de dichas normas;

c) los casos en que las autoridades competentes, en relación con incumplimientos específicos, hayan de adoptar una o varias de las medidas
contempladas en el artículo 138, apartados 1 y 2.

3. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas sobre disposiciones prácticas uniformes para la realización de los contro-
les oficiales destinados a comprobar el cumplimiento de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra j), en lo que respecta a:

a) disposiciones prácticas específicas de activación de los mecanismos de asistencia administrativa a que se refieren los artículos 102 a 108,
incluido el intercambio de información sobre casos de incumplimiento efectivo o probable entre las autoridades competentes y los organis-
mos delegados, y

b) obligaciones específicas de notificación de los organismos delegados.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
4. A efectos del artículo 30, se permitirá la delegación de determinadas funciones de control oficial contempladas en el presente artículo en

una o varias personas físicas.

Artículo 27 Normas específicas aplicables a los controles oficiales y a las medidas adoptadas por las autoridades competentes en
casos de riesgos recientemente identificados en relación con los alimentos y los piensos 1. La Comisión estará facultada para adoptar actos
delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento mediante el establecimiento de normas para que se
realicen los controles oficiales a determinadas categorías de alimentos o piensos, destinados a comprobar el cumplimiento de las normas a
que se refiere el artículo 1, apartado 2, letras a) a e), y para que las autoridades competentes adopten medidas a raíz de dichos controles ofi-
ciales. Dichos actos delegados deben abordar los riesgos recientemente identificados que puedan ocasionar los alimentos o los piensos para
la salud humana o animal o, por lo que respecta a los OMG y los productos fitosanitarios, también para el medio ambiente, o cualesquiera
riesgos de ese tipo derivados de nuevas pautas de producción o consumo de alimentos o piensos, y a los que no pueda hacerse frente eficaz-
mente en ausencia de tales normas comunes. Dichos actos delegados establecerán normas relativas a:

a) los requisitos específicos uniformes para la realización de los controles oficiales destinados a dar respuesta a los peligros y riesgos espe-
cíficos que existen en relación con cada categoría de alimentos y piensos y los diferentes procesos a que está sometida, y

b) los supuestos en que las autoridades competentes, en relación con incumplimientos específicos, hayan de adoptar una o varias de las medi-
das contempladas en el artículo 137, apartado 2, y el artículo 138, apartado 2.

2. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas sobre disposiciones prácticas uniformes sobre los controles oficiales
realizados a determinadas categorías de alimentos o piensos para comprobar el cumplimiento de las normas a las que se hace referencia en el
artículo 1, apartado 2, letras a) a e), para abordar los riesgos recientemente identificados que puedan ocasionar los alimentos o los piensos
para la salud humana o animal o, por lo que respecta a los OMG y los productos fitosanitarios, también para el medio ambiente, o cuales-
quiera riesgos de ese tipo derivados de nuevas pautas de producción o consumo de alimentos o piensos, y a los que no pueda hacerse frente
eficazmente en ausencia de tales normas comunes sobre frecuencia mínima uniforme de dichos controles, cuando sea necesario un nivel míni-
mo de control oficial para hacer frente a los peligros y riesgos específicos que existen en relación con cada categoría de alimentos y piensos
y los diferentes procesos a que está sometida. Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que
se refiere el artículo 145, apartado 2.

3. Por razones imperiosas de urgencia debidamente justificadas en relación con casos de riesgos graves para la salud de las personas o los
animales o para el medio ambiente, la Comisión adoptará actos de ejecución inmediatamente aplicables de conformidad con el procedimien-
to a que se refiere el artículo 145, apartado 3.

CAPÍTULO III Delegación de determinadas funciones de las autoridades competentes 
Artículo 28 Delegación de determinadas funciones de control oficial por parte de las autoridades competentes 1. Las autoridades com-

petentes podrán delegar determinadas funciones de control oficial en uno o más organismos delegados o en personas físicas de conformidad
con las condiciones establecidas en los artículos 29 y 30, respectivamente. La autoridad competente se asegurará de que el organismo dele-
gado o la persona física en quien se hayan delegado tales funciones dispongan de las facultades necesarias para llevarlas a cabo eficazmente.
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2. En caso de que una autoridad competente o un Estado miembro decida delegar en uno o más organismos delegados determinadas fun-
ciones de control oficial para la comprobación del cumplimiento de las normas mencionadas en el artículo 1, apartado 2, letra i), atribuirá un
número de código a cada organismo delegado y designará a las autoridades competentes responsables de su autorización y supervisión.

Artículo 29 Condiciones para la delegación de determinadas funciones de control oficial en organismos delegados La delegación de
determinadas funciones de control oficial en un organismo delegado contemplada en el artículo 28, apartado 1, se realizará por escrito y cum-
plirá las siguientes condiciones:

a) la delegación contendrá una descripción precisa de aquellas funciones de control oficial que el organismo delegado puede llevar a cabo,
y las condiciones en que dicho organismo puede efectuarlas;

b) el organismo delegado:
i) dispondrá de la experiencia, los equipos y la infraestructura necesarios para ejercer aquellas funciones de control oficial que hayan sido

delegadas en él,
ii) contará con personal suficiente con la cualificación y la experiencia adecuadas,
iii) será imparcial y no tendrá ningún conflicto de intereses, y en particular no estará en situación que pueda afectar, directa o indirectamente,

a la imparcialidad de su conducta profesional en lo que respecta al ejercicio de aquellas funciones de control oficial que hayan sido delega-
das en él,

iv) trabajará y estará acreditado de acuerdo con las normas pertinentes para las funciones delegadas de que se trate, incluida la norma EN
ISO/IEC 17020 "Criterios generales para el funcionamiento de los diversos tipos de organismos que realizan inspecciones",

v) dispondrá de competencias suficientes para ejercer las funciones de control oficial que hayan sido delegadas en él, y
c) se habrán puesto a punto mecanismos que garanticen una coordinación efectiva y eficaz entre las autoridades competentes que deleguen

y el organismo en que deleguen.

Artículo 30 Condiciones para la delegación de determinadas funciones de control oficial en personas físicas Las autoridades compe-
tentes podrán delegar en una o varias personas físicas, cuando las normas contempladas en los artículos 18 a 27 así lo permitan, determina-
das funciones de control oficial. Dicha delegación se hará por escrito y cumplirá las siguientes condiciones:

a) la delegación contendrá una descripción precisa de aquellas funciones de control oficial que las personas físicas de que se trate pueden
ejercer y de las condiciones en que dichas personas físicas pueden ejercer esas funciones;

b) las personas físicas:
i) dispondrán de la experiencia, el equipamiento y la infraestructura necesarios para ejercer aquellas funciones de control oficial que hayan

sido delegadas en ellas,
ii) tendrán la cualificación y la experiencia necesarias,
iii) actuarán con imparcialidad y no tendrán ningún conflicto de intereses en lo que respecta al ejercicio de aquellas funciones de control

oficial que hayan sido delegadas en ellas, y
c) se habrán establecido disposiciones que garanticen una coordinación eficiente y eficaz entre las autoridades competentes que deleguen y

las personas físicas en quienes se delegue.

Artículo 31 Condiciones para delegar determinadas funciones relacionadas con otras actividades oficiales 1. Las autoridades compe-
tentes podrán delegar determinadas funciones de control relacionadas con otras actividades oficiales en uno o más organismos delegados
siempre que se cumplan las siguientes condiciones:

a) que las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, no prohíban dicha delegación, y
b) que se cumplan las condiciones establecidas en el artículo 29, a excepción de la establecida en su letra b), inciso iv).
2. Las autoridades competentes podrán delegar determinadas funciones de control relacionadas con otras actividades oficiales en una o

varias personas físicas siempre que se cumplan las siguientes condiciones:
a) que las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, permitan dicha delegación, y
b) que se cumplan, mutatis mutandis, las condiciones establecidas en el artículo 30;
3. Las autoridades competentes no podrán delegar en un organismo delegado ni en una persona física la decisión relativa a las funciones

contempladas en el artículo 138, apartado 1, letra b), y en el artículo 138, apartados 2 y 3.

Artículo 32 Obligaciones de los organismos delegados y de las personas físicas Los organismos delegados o las personas físicas en que
se hayan delegado determinadas funciones de control oficial de conformidad con el artículo 28, apartado 1, o determinadas funciones rela-
cionadas con otras actividades oficiales de conformidad con el artículo 31, deberán:

a) comunicar a las autoridades competentes que hayan delegado funciones en ellos, con regularidad y siempre que dichas autoridades com-
petentes lo soliciten, los resultados de los controles oficiales y otras actividades oficiales que hayan realizado;

b) informar inmediatamente a las autoridades competentes que hayan delegado funciones en ellos cada vez que los resultados de los
controles oficiales indiquen un incumplimiento o la probabilidad de un incumplimiento, salvo que se haya dispuesto de otro modo en
las disposiciones específicas establecidas entre la autoridad competente y el organismo delegado o la persona física de que se trate,
y

c) dar acceso a sus instalaciones y servicios a las autoridades competentes y cooperar con ellas y prestarles asistencia.

Artículo 33 Obligaciones de las autoridades competentes que deleguen Las autoridades competentes que hayan delegado en organismos
delegados o personas físicas determinadas funciones de control oficial de conformidad con el artículo 28, apartado 1, o determinadas funcio-
nes relacionadas con otras actividades oficiales de conformidad con el artículo 31, deberán:

a) organizar auditorías o inspecciones de dichos organismos o personas según sea necesario y evitando repeticiones, teniendo en cuenta las
acreditaciones a que se hace referencia en el artículo 29, apartado 1, letra b), inciso iv);

b) revocar total o parcialmente, y sin dilación, la delegación cuando:
i) existan pruebas de que el organismo delegado o la persona física no está realizando correctamente las funciones que se hayan delegado,
ii) el organismo delegado o la persona física no adopte medidas correctoras adecuadas y en tiempo oportuno para subsanar las deficiencias

detectadas, o
iii) la independencia o la imparcialidad del organismo delegado o de la persona física haya quedado comprometida;
Lo dispuesto en la presente letra se entenderá sin perjuicio de la competencia de las autoridades competentes para revocar la delegación por

razones distintas de las indicadas en el presente Reglamento.
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CAPÍTULO IV Muestreo, análisis, ensayos y diagnósticos 
Artículo 34 Métodos utilizados para el muestreo, los análisis, los ensayos y los diagnósticos 1. Los métodos de muestreo, así como los

de análisis, ensayo y diagnóstico de laboratorio, utilizados durante los controles oficiales y otras actividades oficiales cumplirán la normati-
va de la Unión por la que se establecen dichos métodos o los criterios de funcionamiento de dichos métodos.

2. De no existir la normativa de la Unión mencionada en el apartado 1, y en el contexto de los controles oficiales y otras actividades ofi-
ciales, los laboratorios oficiales utilizarán uno de los siguientes métodos, en función de su idoneidad para sus necesidades específicas de aná-
lisis, ensayo y diagnóstico:

a) los métodos disponibles que se ajusten a las normas o los protocolos pertinentes internacionalmente reconocidos, incluidos los aceptados
por el Comité Europeo de Normalización (CEN), o

los métodos pertinentes desarrollados o recomendados por los laboratorios de referencia de la Unión Europea y validados conforme a pro-
tocolos científicos aceptados a escala internacional;

b) de no existir las normas o protocolos pertinentes mencionados en la letra a), los métodos que cumplan las normas pertinentes estableci-
das a escala nacional o, de no existir dichas normas, los métodos pertinentes desarrollados o recomendados por los laboratorios de referencia
nacionales y validados conforme a protocolos científicos aceptados a escala internacional, o

los métodos pertinentes desarrollados y validados con estudios de validación de métodos realizados por el laboratorio o entre varios labo-
ratorios conforme a protocolos científicos aceptados a escala internacional.

3. Cuando sean necesarios con carácter de urgencia análisis, ensayos o diagnósticos de laboratorio y no exista ninguno de los métodos men-
cionados en los apartados 1 y 2 del presente artículo, el laboratorio nacional de referencia pertinente o, si no existe laboratorio nacional de
referencia, cualquier otro laboratorio designado de conformidad con el artículo 37, apartado 1, podrá utilizar otros métodos diferentes de los
contemplados en los apartados 1 y 2 del presente artículo hasta que se valide un método apropiado conforme a protocolos científicos inter-
nacionalmente aceptados.

4. Siempre que sea posible, los métodos utilizados para los análisis de laboratorio se caracterizarán por los criterios pertinentes establecidos
en el anexo III.

5. Las muestras se tomarán, se manipularán y se etiquetarán de forma que se asegure su validez jurídica, científica y técnica.
6. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas relativas a:
a) los métodos utilizados para el muestreo y para los análisis, ensayos y diagnósticos de laboratorio;
b) los criterios de funcionamiento, los parámetros de análisis, ensayo o diagnóstico, la incertidumbre de medida y los procedimientos de

validación de esos métodos;
c) la interpretación de los resultados de los análisis, ensayos y diagnósticos.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.

Artículo 35 Segundo dictamen pericial 1. Las autoridades competentes garantizarán que los operadores cuyos animales o mercancías sean
sometidos a muestreo, análisis, ensayo o diagnóstico en el contexto de controles oficiales tengan derecho a un segundo dictamen pericial, que
deberá sufragar el propio operador.

El derecho a un segundo dictamen pericial facultará al operador para solicitar una revisión documental del muestreo, el análisis, el ensayo
o el diagnóstico por otro experto reconocido y que posea las cualificaciones adecuadas.

2. Cuando sea pertinente, adecuado y técnicamente viable, habida cuenta, en particular, de la prevalencia y distribución del peligro en los
animales o las mercancías, del carácter perecedero de las muestras o las mercancías y de la cantidad disponible de sustrato, las autoridades
competentes:

a) se asegurarán, al tomar la muestra, y si así lo solicita el operador, de que se tome una cantidad suficiente que posibilite un segundo dic-
tamen pericial y la revisión a que se refiere el apartado 3, en caso de que sea necesaria, o

b) si no fuera posible tomar una cantidad suficiente conforme a lo indicado en la letra a), informarán de ello al operador.
El presente apartado no se aplicará al evaluar la presencia de plagas cuarentenarias en los vegetales, los productos vegetales u otros objetos

a efectos de comprobar el cumplimiento de las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra g).
3. Los Estados miembros podrán decidir que, en caso de litigio entre las autoridades competentes y los operadores que se base en el segun-

do dictamen pericial a que se refiere el apartado 1, los operadores puedan solicitar, corriendo con los gastos, la revisión documental del aná-
lisis, ensayo o diagnóstico inicial y, en su caso, otro análisis, ensayo o diagnóstico realizado por otro laboratorio oficial.

4. La solicitud del operador de disponer de un segundo dictamen pericial en virtud del apartado 1 del presente artículo no afectará a la obli-
gación de las autoridades competentes de actuar con rapidez para eliminar o contener los riesgos para la salud humana, la salud animal, la
sanidad vegetal, el bienestar de los animales o, por lo que respecta a los OMG y los productos fitosanitarios, también para el medio ambien-
te, de conformidad con el presente Reglamento y con las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2.

Artículo 36 Muestreo de animales y mercancías puestos a la venta por medios de comunicación a distancia 1. En el caso de animales
y de mercancías puestos a la venta por medios de comunicación a distancia, podrán utilizarse a efectos de un control oficial muestras que las
autoridades competentes hayan encargado, sin identificarse, a los operadores.

2. Las autoridades competentes, una vez en posesión de las muestras, adoptarán todas las medidas necesarias para asegurarse de que los ope-
radores a los que se hayan pedido dichas muestras, de conformidad con el apartado 1:

a) sean informados de que dichas muestras se han tomado en el marco de un control oficial y, en su caso, son sometidas a análisis o a ensa-
yo a efectos de dicho control oficial, y

b) cuando las muestras mencionadas en dicho apartado sean sometidas a análisis o ensayo, puedan ejercer el derecho a un segundo dicta-
men pericial, tal como se establece en el artículo 35, apartado 1.

3. Los apartados 1 y 2 se aplicarán a los organismos delegados y las personas físicas en quienes se hayan delegado funciones de control ofi-
cial.

Artículo 37 Designación de laboratorios oficiales 1. Las autoridades competentes designarán laboratorios oficiales para realizar los aná-
lisis, ensayos y diagnósticos de laboratorio de las muestras tomadas durante los controles oficiales y otras actividades oficiales en el Estado
miembro en cuyo territorio operan dichas autoridades competentes, o en otro Estado miembro o en un país tercero que sea parte en el Acuerdo
sobre el Espacio Económico Europeo.

2. Las autoridades competentes podrán designar como laboratorio oficial un laboratorio situado en otro Estado miembro o en un país terce-
ro que sea parte en el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, siempre que se cumplan las siguientes condiciones:

a) se han establecido las disposiciones adecuadas en virtud de las cuales las autoridades competentes están facultadas para realizar las audi-
torías y las inspecciones mencionadas en el artículo 39, apartado 1, o para delegar la realización de dichas auditorías e inspecciones en las
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autoridades competentes del Estado miembro o país tercero que sea parte en el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo donde esté
situado el laboratorio, y

b) dicho laboratorio ya ha sido designado como laboratorio oficial por las autoridades competentes del Estado miembro en cuyo territorio
está situado.

3. La designación de un laboratorio oficial se hará por escrito e incluirá una descripción detallada de:
a) las tareas que el laboratorio lleva a cabo como laboratorio oficial;
b) las condiciones en que lleva a cabo las tareas referidas en la letra a), y
c) las disposiciones necesarias para garantizar una coordinación eficiente y eficaz y la colaboración entre el laboratorio y las autoridades

competentes.
4. Las autoridades competentes solo podrán designar como laboratorio oficial un laboratorio que:
a) disponga de la experiencia, el equipamiento y la infraestructura necesarios para la realización de análisis o ensayos o diagnósticos de las

muestras;
b) cuente con personal suficiente con la cualificación, la formación y la experiencia adecuadas;
c) garantice que las tareas que tiene encomendadas con arreglo al apartado 1 se realizan de manera imparcial y sin conflictos de intereses

en lo que respecta al ejercicio de sus funciones como laboratorio oficial;
d) pueda entregar en tiempo oportuno los resultados del análisis, ensayo o diagnóstico efectuado con las muestras tomadas durante los con-

troles oficiales y otras actividades oficiales; y
e) funcione de acuerdo con la norma EN ISO/IEC 17025 y esté acreditado de acuerdo con dicha norma por un organismo nacional de acre-

ditación que funcione de conformidad con el Reglamento (CE) n.º 765/2008.
5. La acreditación del laboratorio oficial, tal como se contempla en el apartado 4, letra e), tendrá el siguiente alcance:
a) incluirá los métodos de análisis, ensayo o diagnóstico de laboratorio que se exigen para que el laboratorio efectúe análisis, ensayos o diag-

nósticos cuando funcione como un laboratorio oficial;
b) podrá comprender uno o más métodos o grupos de métodos de análisis, ensayo o diagnóstico de laboratorio;
c) podrá definirse de manera flexible, de modo que el alcance de la acreditación incluya versiones modificadas de los métodos utilizados

por el laboratorio oficial cuando se le concedió la acreditación o bien nuevos métodos además de aquellos, sobre la base de las propias vali-
daciones del laboratorio sin una evaluación específica por parte del organismo nacional de acreditación antes del uso de dichos métodos modi-
ficados o nuevos.

6. Cuando ningún laboratorio oficial designado de conformidad con el apartado 1 en la Unión o en un país tercero que sea parte en el
Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo disponga de la experiencia, el equipamiento, la infraestructura y el personal necesarios para
efectuar análisis, ensayos o diagnósticos de laboratorio nuevos o especialmente poco habituales, las autoridades competentes podrán solicitar
a un laboratorio o centro de diagnóstico que no cumpla uno o varios de los requisitos establecidos en los apartados 3 y 4 que efectúe dichos
análisis, ensayos y diagnósticos.

Artículo 38 Obligaciones de los laboratorios oficiales 1. Cuando los resultados de un análisis, ensayo o diagnóstico efectuado con las
muestras tomadas durante controles oficiales u otras actividades oficiales indiquen un riesgo para la salud humana, la salud animal, la sani-
dad vegetal o, por lo que respecta a los OMG y los productos fitosanitarios, también para el medio ambiente, o indiquen la probabilidad de
un incumplimiento, los laboratorios oficiales informarán de inmediato a las autoridades competentes que los hayan designado para ese análi-
sis, ensayo o diagnóstico y, en su caso, a los organismos delegados o a las personas físicas en quienes se hayan delegado tareas. No obstan-
te, acuerdos específicos entre las autoridades competentes, los organismos delegados o las personas físicas en quienes se hayan delegado tare-
as y los laboratorios oficiales podrán especificar que no se requiere que esta información se facilite de inmediato.

2. A petición del laboratorio de referencia de la Unión Europea o del laboratorio nacional de referencia, los laboratorios oficiales participa-
rán en ensayos interlaboratorios comparados o en ensayos de aptitud organizados para los análisis, ensayos o diagnósticos que realicen en su
calidad de laboratorios oficiales.

3. A petición de las autoridades competentes, los laboratorios oficiales pondrán a disposición del público los nombres de los métodos utili-
zados para los análisis, ensayos o diagnósticos en el contexto de los controles oficiales y otras actividades oficiales.

4. A petición de las autoridades competentes, los laboratorios oficiales indicarán junto con los resultados el método utilizado para cada aná-
lisis, ensayo o diagnóstico realizado en el contexto de los controles oficiales y otras actividades oficiales.

Artículo 39 Auditorías de los laboratorios oficiales 1. Las autoridades competentes organizarán auditorías de los laboratorios oficiales
que hayan designado de conformidad con el artículo 37, apartado 1, con regularidad y en cualquier momento en que consideren que es nece-
saria una auditoría, salvo en caso de que consideren superfluas dichas auditorías teniendo en cuenta la evaluación de la acreditación a que se
refiere el artículo 37, apartado 4, letra e).

2. Las autoridades competentes retirarán inmediatamente la designación de un laboratorio oficial, bien por completo o bien para determi-
nadas tareas, si este no adopta medidas correctoras adecuadas y en tiempo oportuno a raíz de los resultados de una auditoría de las previstas
en el apartado 1 que ponga de manifiesto cualquiera de los hechos siguientes:

a) que ha dejado de cumplir las condiciones establecidas en el artículo 37, apartados 4 y 5;
b) que no cumple las obligaciones previstas en el artículo 38;
c) que está por debajo del nivel requerido en los ensayos interlaboratorios comparados a que se refiere el artículo 38, apartado 2.

Artículo 40 Excepciones a la condición de acreditación obligatoria para determinados laboratorios oficiales 1. No obstante lo dis-
puesto en el artículo 37, apartado 4, letra e), las autoridades competentes podrán designar como laboratorios oficiales independientemente de
si cumplen la condición prevista en dicha letra e):

a) a los laboratorios:
i) cuya única actividad consista en la detección de triquinas en la carne;
ii) que solo utilicen para la detección de triquinas los métodos a que se refiere el artículo 6 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/1375

de la Comisión (58);
iii) que efectúen la detección de triquinas bajo la supervisión de las autoridades competentes o de un laboratorio oficial designado de con-

formidad con el artículo 37, apartado 1, y acreditado de acuerdo con la norma EN ISO/IEC 17025 para la utilización de los métodos con-
templados en el inciso ii) de la presente letra, y

iv) que participen regularmente y con resultados satisfactorios en los ensayos interlaboratorios comparados o en los ensayos de aptitud orga-
nizados por los laboratorios nacionales de referencia para los métodos que los laboratorios oficiales utilicen para la detección de triquinas.
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b) a los laboratorios que solo realicen análisis, ensayos o diagnósticos en el contexto de otras actividades oficiales, a condición de que:
i) utilicen solamente los métodos de análisis, ensayo y diagnóstico de laboratorio a que se refiere el artículo 34, apartado 1 y apartado 2,

letras a) o b),
ii) efectúen los análisis, ensayos o diagnósticos bajo la supervisión de las autoridades competentes o de los laboratorios nacionales de refe-

rencia respecto a los métodos que utilizan,
iii) participen regularmente y con resultados satisfactorios en los ensayos interlaboratorios comparados o los ensayos de aptitud organiza-

dos por los laboratorios nacionales de referencia respecto a los métodos que utilizan, y
iv) dispongan de un sistema de garantía de la calidad para garantizar unos resultados sólidos y fiables de los métodos utilizados para los

análisis, ensayos y diagnósticos de laboratorio.
2. En caso de que los métodos utilizados por los laboratorios a los que se refiere el apartado 1, letra b), del presente artículo, requieran con-

firmación del resultado del análisis, ensayo o diagnóstico de laboratorio, el análisis, el ensayo o el diagnóstico de laboratorio de confirmación
serán realizados por un laboratorio oficial que cumpla los requisitos establecidos en el artículo 37, apartado 4, letra e).

3. Los laboratorios oficiales designados de conformidad con el apartado 1, letras a) y c), estarán situados en los Estados miembros en cuyo
territorio estén situadas las autoridades competentes que los hayan designado.

Artículo 41 Poderes para adoptar excepciones a la condición de acreditación obligatoria de todos los métodos de análisis, ensayo y
diagnóstico de laboratorio utilizados por los laboratorios oficiales La Comisión adoptará actos delegados de conformidad con el artículo
144 a fin de completar el presente Reglamento en lo relativo a los supuestos y las condiciones en que las autoridades competentes pueden
designar como laboratorios oficiales, de conformidad con el artículo 37, apartado 1, a laboratorios que no cumplan las condiciones a que se
refiere el artículo 37, apartado 4, letra e), en relación con todos los métodos que utilicen para realizar los controles oficiales y otras activida-
des oficiales, siempre que dichos laboratorios cumplan las siguientes condiciones:

a) que operen y estén acreditados de acuerdo con la norma EN ISO/IEC 17025 para el uso de uno o varios métodos que sean similares a los
demás métodos que utilicen y sean representativos de estos, y

b) que hagan un uso regular y significativo de los métodos para los que hayan obtenido la acreditación a que se refiere la letra a) del pre-
sente artículo, salvo en caso de que, en lo que se refiere al ámbito regulado por las normas mencionadas en el artículo 1, apartado 2, letra g),
del presente artículo, no exista un método validado para la detección de determinadas plagas de los vegetales a que se refiere el artículo 34,
apartados 1 y 2.

Artículo 42 Excepciones temporales a la condiciones de acreditación obligatoria de los laboratorios oficiales 1. No obstante lo dis-
puesto en el artículo 37, apartado 5, letra a), las autoridades competentes podrán designar temporalmente un laboratorio oficial existente como
laboratorio oficial de conformidad con el artículo 37, apartado 1, para el uso de un método de análisis, ensayo o diagnóstico de laboratorio
para el que no haya obtenido la acreditación a que se refiere el artículo 37, apartado 4, letra e):

a) cuando normas recientes de la Unión exijan el uso de dicho método, o
b) cuando los cambios de un método que se esté utilizando requieran una nueva acreditación o la ampliación del alcance de la acreditación

obtenida por el laboratorio oficial, o
c) en los casos en que la necesidad de utilizar el método derive de una situación de emergencia o de un riesgo emergente para la salud huma-

na, la salud animal, la sanidad vegetal, el bienestar de los animales o, por lo que respecta a los OMG y los productos fitosanitarios, también
para el medio ambiente.

2. La designación temporal a que se refiere el apartado 1 estará sujeta a las siguientes condiciones:
a) que el laboratorio oficial esté ya acreditado de acuerdo con la norma EN ISO/IEC 17025 para el uso de un método que sea similar al que

no está incluido en el alcance de su acreditación;
b) que el laboratorio oficial disponga de un sistema de garantía de la calidad para garantizar resultados sólidos y fiables al utilizar un méto-

do que no está incluido en el alcance de la acreditación vigente;
c) que los análisis, ensayos o diagnósticos se efectúen bajo la supervisión de las autoridades competentes o del laboratorio nacional de refe-

rencia para ese método.
3. La designación temporal prevista en el apartado 1 no será superior a un período de un año. Podrá renovarse una vez por un período adi-

cional de un año.
4. Los laboratorios oficiales designados de conformidad con el apartado 1 estarán situados en los Estados miembros en cuyo territorio estén

situadas las autoridades competentes que los hayan designado.

CAPÍTULO V Controles oficiales de los animales y mercancías que se introduzcan en la Unión 
Artículo 43 Controles oficiales de los animales y mercancías que se introduzcan en la Unión Los controles oficiales de los animales y

mercancías que se introduzcan en la Unión se organizarán en función del riesgo. En relación con los animales y mercancías contemplados en
los artículos 47 y 48, dichos controles oficiales se realizarán de conformidad con los artículos 47 a 64.

Sección I Animales y mercancías distintos de los que están sujetos a controles oficiales en los puestos de control fronterizos con arre-
glo a la sección II 

Artículo 44 Controles oficiales de los animales y mercancías distintos de los que están sujetos a controles oficiales en los puestos de
control fronterizos con arreglo a la sección II 1. Con el fin de establecer el cumplimiento de las normas a que se refiere el artículo 1, apar-
tado 2, las autoridades competentes realizarán con regularidad, en función del riesgo y con la frecuencia apropiada, controles oficiales de los
animales y mercancías que se introduzcan en la Unión y a los que no se apliquen los artículos 47 y 48.

2. En el caso de los animales y mercancías a los que se refiere el apartado 1 la frecuencia apropiada de los controles oficiales se determi-
nará teniendo en cuenta:

a) los riesgos para la salud humana, la salud animal, la sanidad vegetal, el bienestar de los animales o, por lo que respecta a los OMG y los
productos fitosanitarios, también para el medio ambiente, que estén asociados con distintos tipos de animales y mercancías;

b) cualquier información que indique la probabilidad de que pueda inducirse a error a los consumidores, en particular sobre la naturaleza,
identidad, cualidades, composición, cantidad, duración, país de origen o lugar de procedencia, método de fabricación o producción de las mer-
cancías.

c) el historial de cumplimiento de los requisitos establecidos en las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, aplicables a los ani-
males o mercancías de que se trate:

i) del tercer país y establecimiento de origen o lugar de producción, según corresponda,
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ii) del exportador,
iii) del operador responsable de la partida;
d) los controles que ya se hayan realizado con los animales y mercancías de que se trate, y
e) las garantías que las autoridades competentes del tercer país de origen hayan dado respecto al cumplimiento, por parte de los animales y

mercancías, de los requisitos establecidos por las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, o de los requisitos que se reconozcan como
al menos equivalentes a aquellos.

3. Los controles oficiales contemplados en el apartado 1 se llevarán a cabo en un lugar adecuado situado dentro del territorio aduanero de
la Unión, que incluye:

a) el punto de entrada en la Unión;
b) un puesto de control fronterizo;
c) el punto de despacho a libre práctica en la Unión;
d) los depósitos e instalaciones del operador responsable de la partida;
e) el lugar de destino.
4. Sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados 1 y 3, las autoridades competentes de los puestos de control fronterizos y otros puntos de

entrada en la Unión efectuarán controles oficiales de los siguientes elementos cuando tengan motivos para considerar que su introducción en
la Unión puede plantear riesgos para la salud humana, la salud animal, la sanidad vegetal, el bienestar de los animales o, por lo que respecta
a los OMG y los productos fitosanitarios, también para el medio ambiente:

a) los medios de transporte, incluso cuando estén vacíos, y
b) los embalajes, incluidos los palés.
5. Las autoridades competentes también podrán realizar controles oficiales de las mercancías sujetas a alguno de los regímenes aduaneros

que se definen en el artículo 5, apartado 16, letras a), b) y c), del Reglamento (UE) n.º 952/2013 y en el depósito temporal definido en el artí-
culo 5, punto 17, de dicho Reglamento.

Artículo 45 Tipos de controles oficiales de los animales y mercancías distintos de los que están sujetos a controles oficiales en los
puestos de control fronterizos con arreglo a la sección II 1. Los controles oficiales que se realicen de conformidad con el artículo 44, apar-
tado 1, deberán:

a) incluir siempre un control documental, y
b) incluir controles de identidad y físicos, en función del riesgo para la salud humana, la salud animal, la sanidad vegetal, el bienestar de los

animales o, por lo que respecta a los OMG y los productos fitosanitarios, también para el medio ambiente.
2. Las autoridades competentes efectuarán los controles físicos a que se refiere el apartado 1, letra b), en condiciones adecuadas que per-

mitan realizar correctamente los exámenes.
3. Cuando los controles documentales, de identidad o físicos a que se refiere el apartado 1 del presente artículo indiquen que los animales

y mercancías no cumplen las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, se aplicarán el artículo 66, apartados 1 y 3 y 5, los artículos
67, 68 y 69, el artículo 71, apartados 1 y 2, el artículo 72, apartados 1 y 2, y los artículos 137 y 138.

4. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
por lo que respecta a los supuestos y condiciones en que las autoridades competentes puedan exigir a los operadores que notifiquen la llega-
da de determinadas mercancías que se introducen en la Unión.

Artículo 46 Muestras tomadas de los animales y mercancías distintos de los que están sujetos a controles oficiales en los puestos de
control fronterizos con arreglo a la sección II 1. En el caso de que se tomen muestras de animales y mercancías, las autoridades compe-
tentes, sin perjuicio de los artículos 34 a 42:

a) informarán de ello a los operadores afectados y, cuando proceda, a las autoridades aduaneras, y
b) decidirán si los animales o mercancías han de quedar retenidos o no en espera de los resultados de los análisis, ensayos o diagnósticos

realizados, o pueden ser despachados siempre que la trazabilidad de los animales o mercancías esté garantizada.
2. La Comisión, mediante actos de ejecución:
a) establecerá los procedimientos necesarios para asegurar la trazabilidad de los animales o mercancías a que se refiere el apartado 1, letra

b), y
b) determinará los documentos que deban acompañar a los animales o mercancías contemplados en el apartado 1 cuando las autoridades

competentes hayan tomado muestras.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.

Sección II Controles oficiales de animales y mercancías en los puestos de control fronterizos 
Artículo 47 Animales y mercancías sujetos a controles oficiales en los puestos de control fronterizos 1. Para establecer el cumplimiento de

las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, las autoridades competentes realizarán controles oficiales, en el puesto de control fronterizo
de la primera llegada a la Unión, de cada partida de las siguientes categorías de animales y mercancías que se introduzca en la Unión:

a) animales;
b) productos de origen animal, productos reproductivos y subproductos animales;
c) vegetales, productos vegetales y otros objetos contemplados en las listas elaboradas con arreglo al artículo 72, apartado 1, y al artículo

74, apartado 1, del Reglamento (UE) 2016/2031;
d) mercancías de determinados terceros países respecto a las que la Comisión haya decidido, mediante actos de ejecución contemplados en

el apartado 2, letra b), del presente artículo, que es necesaria una medida que imponga una intensificación temporal de los controles oficiales
a su entrada en la Unión debido a un riesgo conocido o emergente, o porque haya pruebas de que se pudiera estar produciendo un grave
incumplimiento generalizado de las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2;

e) animales y mercancías que sean objeto de una medida de emergencia contemplada en actos adoptados de conformidad con el artículo 53
del Reglamento (CE) n.º 178/2002, el artículo 249 del Reglamento (UE) 2016/429, o el artículo 28, apartado 1, el artículo 30, apartado 1, el
artículo 40, apartado 3, el artículo 41, apartado 3, el artículo 49, apartado 1, el artículo 53, apartado 3, y el artículo 54, apartado 3, del
Reglamento (UE) 2016/2031, por la que se exija que las partidas de esos animales o mercancías, identificadas por medio de sus códigos de
la nomenclatura combinada, sean objeto de controles oficiales a su entrada en la Unión;

f) animales y mercancías en relación con cuya entrada en la Unión se hayan establecido condiciones o medidas mediante actos adoptados
de conformidad con los artículos 126 o 128, respectivamente, o con las normas contempladas en el artículo 1, apartado 2, que exijan que el
cumplimiento de esas condiciones o medidas se establezca a la entrada de los animales o mercancías en la Unión.
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2. La Comisión, mediante actos de ejecución:
a) establecerá listas en las que se detallen todos los animales y mercancías pertenecientes a las categorías mencionadas en el apartado 1,

letras a) y b), indicando sus códigos de la nomenclatura combinada, y
b) establecerá la lista de mercancías pertenecientes a la categoría mencionada en el apartado 1, letra d), indicando sus códigos de la nomen-

clatura combinada, y la actualizará según sea necesario en relación con los riesgos mencionados en dicha letra.
Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.
3. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de modificar el presente Reglamento

por lo que respecta a las categorías de partidas a que hace referencia el apartado 1 del presente artículo para incluir productos compuestos,
paja y forraje y otros productos, limitándose estrictamente a los productos que presenten un riesgo recientemente identificado o un riesgo sig-
nificativamente mayor que en el pasado para la salud humana, la salud animal, la sanidad vegetal o, por lo que respecta a los OMG y los pro-
ductos fitosanitarios, también para el medio ambiente.

4. Salvo que se disponga de otro modo en los actos por los que se establecen las medidas o condiciones contempladas en el apartado 1, letras
d), e) y f), el presente artículo se aplicará asimismo a las partidas de las categorías de animales y mercancías contempladas en el apartado 1,
letras a), b) y c), cuando no tengan carácter comercial.

5. Los operadores responsables de la partida se asegurarán de que los animales y mercancías de las categorías a que se refiere el apartado 1
se presenten para su control oficial en los puestos de control fronterizos indicados en dicho apartado.

Artículo 48 Animales y mercancías exentos de controles oficiales en los puestos de control fronterizos La Comisión adoptará actos
delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento por lo que respecta a las normas para establecer los
supuestos y condiciones en que las siguientes categorías de animales y mercancías quedan exentas de lo dispuesto en el artículo 47 y en que
tal exención está justificada:

a) mercancías enviadas como muestras o artículos de exposición, que no estén destinadas a comercializarse;
b) animales y mercancías destinados a fines científicos;
c) mercancías a bordo de medios de transporte de ámbito internacional, que no se descarguen y que se destinen al consumo de la tripula-

ción y de los pasajeros;
d) mercancías que formen parte del equipaje personal de los pasajeros y se destinen a su consumo o utilización personal;
e) pequeñas partidas de mercancías expedidas para personas físicas y que no estén destinadas a comercializarse;
f) animales de compañía según se definen en el artículo 4, punto 11, del Reglamento (UE) 2016/429;
g) mercancías que se hayan sometido a un tratamiento específico y no superen las cantidades que se establezcan en dichos actos delegados;
h) categorías de animales o mercancías que planteen escaso riesgo o no planteen ningún riesgo específico y que por tanto no requieran con-

troles en los puestos de control fronterizos.

Artículo 49 Controles oficiales en los puestos de control fronterizos 1. Para comprobar el cumplimiento de los requisitos aplicables esta-
blecidos en las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, las autoridades competentes efectuarán controles oficiales de las partidas de
las categorías de animales y mercancías a que se refiere el artículo 47, apartado 1, en el momento de la llegada de la partida al puesto de con-
trol fronterizo. Dichos controles oficiales incluirán controles documentales, de identidad y físicos.

2. Se realizarán controles físicos cuando tengan por objeto:
a) animales, exceptuados los animales acuáticos, o carnes y despojos comestibles, y sean realizados por un veterinario oficial, que podrá

contar con la asistencia de personal que haya recibido formación en materia veterinaria, de conformidad con los requisitos establecidos en
virtud del apartado 5, y que haya sido designado por las autoridades competentes a tal fin;

b) animales acuáticos, productos de origen animal distintos de los contemplados en la letra a) del presente apartado, productos reproducti-
vos o subproductos animales, y sean realizados por un veterinario oficial o por personal que haya recibido formación, de conformidad con los
requisitos establecidos en virtud del apartado 5, y que haya sido designado por las autoridades competentes a tal fin;

c) vegetales, productos vegetales y otros objetos, realizados por un inspector oficial de sanidad vegetal.
3. Las autoridades competentes de los puestos de control fronterizos efectuarán sistemáticamente controles oficiales de las partidas de ani-

males que se transporten y de los medios de transporte para comprobar el cumplimiento de los requisitos de bienestar de los animales esta-
blecidos en las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2. Las autoridades competentes establecerán disposiciones para dar prioridad a
los controles oficiales de los animales que se transporten y para reducir retrasos en esos controles.

4. La Comisión, mediante actos de ejecución, podrá establecer normas sobre las disposiciones prácticas para la presentación de partidas de
las categorías de animales y mercancías a que se refiere el artículo 47, apartado 1, las unidades de transporte o las subentidades que puedan
constituir una partida aparte y el número máximo de dichas unidades de transporte o subentidades en cada partida, teniendo en cuenta la nece-
sidad de garantizar la manipulación rápida y eficiente de las partidas y la realización de los controles oficiales por parte de las autoridades
competentes y, cuando corresponda, las normas internacionales. Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimien-
to de examen a que se refiere el artículo 145, apartado 2.

5. La Comisión adoptará actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento por lo que respec-
ta a las normas por las que se establezcan los requisitos específicos de formación aplicables al personal a que se refiere el apartado 2 del pre-
sente artículo para la realización de controles físicos en los puestos de control fronterizos.

Artículo 50 Certificados y documentos que acompañan a las partidas y las partidas fraccionadas 1. Salvo que se disponga de
otro modo en las normas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, los certificados o documentos oficiales originales, o sus equiva-
lentes electrónicos, que en virtud de dichas normas deban acompañar a las partidas de las categorías de animales y mercancías a que
se refiere el artículo 47, apartado 1, se presentarán a las autoridades competentes del puesto de control fronterizo, las cuales los con-
servarán.

2. Las autoridades competentes del puesto de control fronterizo expedirán para el operador responsable de la partida una copia autenticada
en papel o electrónica de los certificados o documentos oficiales contemplados en el apartado 1 o, en caso de fraccionamiento de la partida,
copias en papel o electrónicas autenticadas individualmente de dichos certificados o documentos.

3. Las partidas no se fraccionarán hasta que se hayan realizado los controles oficiales y el documento sanitario común de entrada (en lo suce-
sivo, "DSCE") contemplado en el artículo 56 se haya finalizado de conformidad con el artículo 56, apartado 5, y con el artículo 57.

4. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
por lo que respecta a las normas para establecer los supuestos y condiciones en que se exige que el DSCE acompañe hasta su lugar de desti-
no a las partidas de las categorías de animales y mercancías a que se refiere el artículo 47, apartado 1.
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Artículo 51 Normas específicas para los controles oficiales en los puestos de control fronterizos 1. La Comisión adoptará actos dele-
gados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento por lo que respecta a las normas para establecer:

a) los supuestos y condiciones en que las autoridades competentes de un puesto de control fronterizo puedan autorizar el transporte ulterior
de las partidas de las categorías de animales y mercancías a que se refiere el artículo 47, apartado 1, al lugar de destino final sin que estén
aún disponibles los resultados de los controles físicos, cuando se exijan dichos controles;

b) los plazos y disposiciones para la realización de los controles documentales y, cuando sea necesario, de los controles de identidad y físi-
cos de categorías de animales y mercancías sujetas a los controles oficiales a que se refiere el artículo 47, apartado 1, que entren en la Unión
por transporte marítimo o aéreo procedentes de un país tercero, cuando dichos animales o mercancías se descarguen de un buque o aeronave
y se transporten bajo supervisión aduanera a otro buque o aeronave en el mismo puerto o aeropuerto para preparar la continuación del viaje
(en lo sucesivo, "partidas transbordadas");

c) los supuestos y condiciones en que los controles de identidad y físicos de las partidas transbordadas y de los animales que lleguen por vía
aérea o marítima y que permanezcan en el mismo medio de transporte para la continuación del viaje puedan realizarse en un puesto de con-
trol fronterizo distinto del de la primera llegada a la Unión;

d) los supuestos y condiciones en que pueda autorizarse el tránsito de partidas de las categorías de animales y mercancías a que se refiere
el artículo 47, apartado 1, y en que determinados controles oficiales de dichas partidas deban realizarse en los puestos de control fronterizos,
incluidos los supuestos y condiciones en que las mercancías puedan ser almacenadas en depósitos aduaneros o zonas francas especialmente
autorizados;

e) los supuestos y condiciones en que se aplicarán excepciones a las normas relativas a los controles de identidad y físicos de las partidas
transbordadas y las partidas en tránsito de mercancías contempladas en el artículo 47, apartado 1, letra c).

2. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 144 a fin de completar el presente Reglamento
por lo que respecta a las normas para establecer los supuestos y condiciones en que se aplicarán excepciones a las normas relativas a los con-
troles documentales de las partidas transbordadas y las partidas en tránsito de mercancías contempladas en el artículo 47, apartado 1, letra c).

Artículo 52 Pormenores de los controles documentales, de identidad y físicos A fin de velar por la aplicación uniforme de las normas
establecidas en los artículos 49, 50 y 51, la Comisión, mediante actos de ejecución, establecerá normas detalladas sobre las operaciones que
deban efectuarse durante y después de los controles documentales, de identidad y físicos contemplados en dichos artículos, para garantizar la
realización eficiente de los mismos. Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refie-
re el artículo 145, apartado 2.

Artículo 53 Controles oficiales no realizados en los puestos de control fronterizos 1. La Comisión adoptará actos delegados de confor-
midad con el artículo144 a fin de completar el presente Reglamento por lo que respecta a las normas para establecer los supuestos y condi-
ciones en que:

a) los controles de identidad y físicos de partidas de las categorías de animales y mercancías a que se refiere el artículo 47, apartado 1, pue-
dan ser efectuados por las autoridades competentes en puntos de control distintos de los puestos de control fronterizos, siempre que dichos
puntos de control cumplan los requisitos contemplados en el artículo 64, apartado 3, y en los actos de ejecución adoptados de conformidad
con el artículo 64, apartado 4;

b) los controles físicos de partidas que se hayan sometido a controles documentales y de identidad en un puesto de control fronterizo de pri-
mera llegada a la Unión puedan realizarse en otro puesto de control fronterizo en un Estado miembro diferente;

c) los controles de identidad y físicos de partidas que se hayan sometido a controles documentales en un puesto de control fronterizo de pri-
mera llegada a la Unión puedan realizarse en otro puesto de control fronterizo de un Estado miembro diferente;

d) determinadas funciones de control relativas a los siguientes elementos puedan ser realizadas por autoridades aduaneras u otras autorida-
des públicas, en caso de que esas funciones no competan ya a dichas autoridades, relativas a:

i) partidas a que se refiere el artículo 65, apartado 2,
ii) equipaje personal de los pasajeros,
iii) mercancías encargadas por medio de ventas mediante contratos a distancia, incluso por teléfono o internet,
iv) animales de compañía que cumplan las condiciones establecidas en el artículo 5 del Reglamento de Ejecución (UE) n.º 576/2013 del

Parlamento Europeo y del Consejo (59);
e) los controles documentales de partidas de vegetales, productos vegetales y otros objetos a que se refiere el artículo 47, apartado 1, letra

c), puedan ser realizados a distancia desde un puesto de control fronterizo.
2. El artículo 56, apartado 3, letra b), el artículo 57, apartado 2, letra a), el artículo 59, apartado 1, el artículo 60, apartado 1, letras a) y d),

y los artículos 62 y 63 se aplicarán también a los puntos de control a que se refiere el apartado 1, letra a), del presente artículo.
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LMR: MODIF.
(D.O.U.E. de 7 de abril de 2017)

REGLAMENTO (UE) 2017/626 DE LA COMISIÓN de 31 de marzo de 2017 que modifica los anexos II y III del Reglamento (CE)
n.º 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo por lo que respecta a los límites máximos de residuos del acetamiprid, el cian-
traniliprol, la cipermetrina, el ciprodinilo, el difenoconazol, el etefon, el fluopiram, el flutriafol, el fluxapiroxad, el imazapic, el ima-
zapir, la lambda-cihalotrina, la mesotriona, el profenofós, el propiconazol, el pirimetanil, el espirotetramat, el tebuconazol, el triazo-
fos y la trifloxistrobina en determinados productos.

REGLAMENTO (UE) 2017/627 DE LA COMISIÓN de 3 de abril de 2017 que modifica los anexos II, III y V del Reglamento (CE)
n.º 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo por lo que respecta a los límites máximos de residuos del fenpiroximato, el tria-
dimenol y el triadimefón en determinados productos.

LMR: PROGRAMA PLURIANUAL
(D.O.U.E. de 7 de abril de 2017)

REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) 2017/660 DE LA COMISIÓN de 6 de abril de 2017 relativo a un programa plurianual
coordinado de control de la Unión para 2018, 2019 y 2020 destinado a garantizar el respeto de los límites máximos de residuos de pla-
guicidas en los alimentos de origen vegetal y animal y a evaluar el grado de exposición de los consumidores a estos residuos.

LMR: MODIF.
(D.O.U.E. de 8 de abril de 2017)

REGLAMENTO (UE) 2017/671 DE LA COMISIÓN de 7 de abril de 2017 que modifica el anexo II del Reglamento (CE) nº 396/2005
del Parlamento Europeo y del Consejo por lo que respecta a los límites máximos de residuos de clotianidina y tiametoxam en deter-
minados productos.

SUSTANCIAS ACTIVAS Y ADITIVOS
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3. AGENDA

XIII Congreso internacional de repro-
ducción porcina Santiago Martín Rillo
30/03/17 al 31/03/17 
Lugar : Hotel Hotsson León
Ciudad : León
País : México
Enlace : 
http://www.congresoreproduccion.com/
Persona de contacto : Secretaría del evento 
( Formulario en la web del evento )

Curso de reproducción en vacuno exten-
sivo
30/03/17 al 07/04/17 
Lugar : 
Finca Castroenriquez y Finca Valdelacova
Ciudad : Aldehuela de la Bóveda y Cabeza
de Diego Gómez
País : España
Enlace:
http://albeitar.portalveterinaria.com/pdf/cur
so_re...
Persona de contacto : Embryofiv 
( embryofiv@embryofiv.com )

Alimentação de suínos
31/03/17 al 23/03/18 
Lugar : Faculdade de Medicina Veterinária
Ciudad : Lisboa
País : Portugal
Enlace : 
http://www.fipa.pt/eventos-industria-ali-
mentar/31-...
Persona de contacto : Teresa Baltazar 
( tbaltazar@fmv.ulisboa.pt )

17 Jornadas porcinas comarca del
Matarraña turolense
04/04/17 al 05/04/17 
Lugar : Santuario de la Virgen de la Fuente
Ciudad : Peñarroya de Tastavins
País : España
Enlace : 
http://albeitar.portalveterinaria.com/pdf/17
_jorna...
Persona de contacto : GUCO Cooperativa 
( info@grupoarcoiris.com )

12èmes Journées de la Recherche Avicole
et Palmipèdes à Foie Gras
05/04/17 al 06/04/17 
Lugar : VINCI Centre de Congrès
Ciudad : Tours
País : Francia
Enlace : http://www.itavi.asso.fr/jra/2017
Persona de contacto : ITAVI 
( Formulario en la web del organizador )

Papel de la cadena de producción en la
reducción de micotoxinas
05/04/17
10:00 AM 
Ciudad : Madrid
País : España
Enlace : 
http://cesfac.es/info-14-42/#more-300678
Persona de contacto : 
Cooperativas Agroalimentarias España 
( martinez@agro-alimentarias.coop )

Livestock Forum Networking Day 2017
27/04/17
09:00 AM 
Lugar : Fira de Barcelona - Montjuïc
Ciudad : Barcelona
País : España
Enlace : http://www.livestockforum.com/
Persona de contacto : Fira de Barcelona 
( info@firabarcelona.com )

European Symposium of Porcine Health
Management ESPHM 2017
03/05/17 al 05/05/17 
Lugar : Prague Congress Centre
Ciudad : Praga
País : República Checa
Enlace : http://www.esphm2017.org/
Persona de contacto : Secretaría del evento 
( info@esphm2017.org )

XVII Jornadas sobre producción animal
30/05/17 al 31/05/17 
Lugar : Instituto Agronómico Mediterráneo
de Zaragoza (Campus de Aula Dei)
Ciudad : Zaragoza
País : España
Enlace: 
http://www.aida-itea.org/index.php/jorna-
das/jornad...
Persona de contacto: 
Ana Mª Olaizola Tolosana 
( jornadasaida2017@aida-itea.org ) 

Máster en Biología y Tecnología de la
Reproducción de la Universidad de
Murcia
12/09/16 al 14/07/17

13ª Edición del Máster en Seguridad
Alimentaria del COVM
03/10/16 al 30/06/17

Figan 2017
28/03/17 al 31/03/17

Curso de reproducción en vacuno extensivo
30/03/17 al 07/04/17


